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BOVXQ SILA PREOBRA VATX

` <Brat Karl Uilxqms predstawlqet Brata Branhama—Red.>

Spasibo, Brat. <“Dejstwitelxno, \to priwilegiq, ^to Brat

Branham tak ^asto priezvaet w Finiks. Q duma@, ^to on w

Finikse bywaet ^a]e, ^em gde-libo. I my hotim, ^toby on i

dalx[e priezval, po krajnej mere, poka q zdesx. Pustx Bog

blagoslowit tebq, Brat Branham”.> Spasibo, spasibo, brat

Uillxqms.

Dobroe utro, druzxq. Q&|to o semxe {akarxqnow, Brat

Uillxqms i Sestra Uillxqms, i mnogie zdesx zna@t ob \tom. Q

uwidel \to w widenii gde-to za dwa-tri goda do togo, kak ona

zabolela, i \to proizo[lo.

2 I w pro[lom godu, kogda my byli zdesx, po-moemu, \to bylo w

qnware na s_ezde, kak raz togda tot swq]ennik (Kak ego familiq?

Ne pripomina@ ego familii.) byl zdesx. <Kto-to goworit:

“Stenli”.—Red.> Stenli, episkop Stenli iz katoli^eskoj

cerkwi. Wy pomnite, kak on podal mne Bibli@, znaete, i skazal

mne.

Nekotorye proro^estwowali: “Do^x Moq, ty iscelena”.

3 A on znal, ^to w widenii bylo skazano, ^to ona ne

wyzdoroweet. “Ona umrët utrom, mevdu dwumq i tremq ^asami

utra”. Pomni[x? <Kto-to goworit: “Da”.—Red.> Wot, w dwa ili tri

^asa.

4 I q ne mog skazatx Dimasu. I wsë ve q skazal eë ma^ehe won w

toj komnate, w drugom konce \togo zala. Q skazal: “Ona ne

wyzdoroweet”.

Missis {akarxqn skazala: “No wedx wse proro^estwu@t”.

5 Q skazal: “Kone^no, sam q mogu o[ibatxsq, no q skazal \to.

Ona ne wyzdoroweet”.

6 Q rasskazywal mnogim iz nih okolo trëh let nazad: “Q widel,

kak ona ubegala, spasaq swo@ viznx, i okazalasx w krowati. I ona

podnqla ruki, i zwala menq na pomo]x, wot. A mne—mne

newozmovno bylo dave dotqnutxsq do neë. A potom q uwidel, ^to

ona umerla. I q wzglqnul, i tam poqwilosx koe-^to, \to byli ^asy,

i oni pokazywali wremq mevdu dwumq i tremq ^asami”.

7 Itak, \tot episkop skazal: “~to v, q prosto podovdu i

posmotr@, kak \to sbudetsq”. I wot, \to sbylosx.

8 My gluboko so^uwstwuem. Q s^ita@, ^to cerkowx utratila

zame^atelxnej[ego ^eloweka w lice Sestry Florens {akarxqn.

Ona prewoshodno pela, ona byla ven]inoj, napolnennoj Duhom.

9 Q byl u eë materi; eë matx byla odnoj iz moih perwyh

znakomyh na zapadnom poberevxe, kogda eë matx byla iscelena.
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Kogda wra^i&Ona nahodilasx w kome, i u neë wsë telo raspuhlo.

I po\tomu, tot—tot wra^, kotoryj tam byl, goworil mne, skazal:

“Tak, kogda budete molitxsq, goworite o^enx tiho. Ne [umite.

|ta ven]ina umiraet”.

Q skazal: “Da, s\r”.

10 On skazal, i potom, prosto ne umolkaq mne napominal. Nu, i u

menq ne bylo wozmovnosti ^to-to skazatx.

11 Itak, Brat Dimas skazal mne prodolvatx i podnqtxsq nawerh,

i nawestitx eë.

12 Tak ^to q podnqlsq nawerh. I Florens stoqla na polu na

kolenqh, (togda e]ë krasiwaq dewo^ka), i e]ë neskolxko ven]in.

I wzqli i pomolilisx za neë, i rasskazal \to. A ona byla bez

soznaniq. I skazal ej, ^to ona snowa wstanet. Tak i proizo[lo.

~erez paru let ona umerla. Itak, Bog otwe^aet na na[i molitwy.

13 I my znaem, ob \tom, my werim, ^to my wse poqwilisx zdesx po

wole Bovxej, i my werim odnomu i tomu ve. Odin za drugim, my

wse projdëm ^rez te wrata. I po\tomu my w \to utro sobralisx

zdesx, na \tom ob]enii Hristianskih Predprinimatelej, ^toby

obo wsëm \tom pogoworitx i prigotowitxsq k \tomu, potomu ^to my

znaem, ^to \to neizbevno.

14 Tak wot, Sestra Florens — molodaq ven]ina, soroka dwuh let,

Brat Uillxqms mne tolxko ^to skazal, sowsem molodaq. No prevde

^em oni, ona uznala, ^to u neë byla \ta boleznx, q uwidel o nej

widenie, i mne bylo skazano, ^em wsë zakon^itsq. Sledowatelxno,

\to dolvno bylo proizojti. Bog, znaet ob \tom wsë, i pered samoj

smertx@ ona uwidela w komnate Iisusa. My uve ne stanem za neë

molitxsq, potomu ^to my \to delali mnogo raz. My prosto hotim

poblagodaritx Boga za tu viznx, kotoraq nahodilasx sredi nas,

kotoraq wdohnowlqla wseh nas w lice Sestry {akarxqn.

15 I my hotim pomolitxsq za Brata Dimasa i Sestru Rouz. I

pomnite, oni perenesli w swoej vizni o^enx tqvëloe potrqsenie

za poslednie&ego otec, a teperx ego sestra za ego&za poslednie

gody. <Kto-to razgowariwaet s Bratom Branhamom—Red.> No, i da,

e]ë menx[e, menx[e desqti mesqcew nazad; i sestra, takve

Sestra |dna.

16 Tak ^to q mogu poso^uwstwowatx Bratu Dimasu. U menq otec,

brat, vena i rebënok umerli w te^enie neskolxkih dnej, tak ^to

q—q zna@, ^to on ^uwstwuet segodnq utrom. Uznaë[x tolxko

togda, kogda sam pobywae[x w takom ve polovenii, wot togda

smove[x poso^uwstwowatx. I&

17 <Sly[ny nepoladki sistemy usileniq zwuka—Red.> |to q

sam. Pro[u pro]eniq. Q gde-to tut wnizu zadel rukoj kakoe-to

ustrojstwo. Tak ^to prostite, ^to tak gromko polu^ilosx, q ne

hotel.

18 Itak, dawajte sej^as wstanem, poka my&esli wy movete,

esli \to&Dawajte sklonim golowy.
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19 Nebesnyj Otec, my sobralisx zdesx w \to utro poklonitxsq Tebe

i wozdatx Tebe blagodarenie i hwalu za to, ^to poslal Iisusa,

na[ego Iskupitelq, ^to posle togo kak zakon^itsq \ta viznx, u nas

estx nadevda; potomu ^to net uwerennosti w tom, ^to my wsegda

budem vitx zdesx. I, Otec, widq to valkoe sostoqnie, w kotorom

mogut okazatxsq \ti tela, my rady, ^to nam ne pridëtsq ostatxsq

zdesx nawsegda. Ty prodelal putx begstwa ̂ erez dolinu smerti.

20 I, Otec, my blagodarny Tebe w \to utro za viznx toj, ^to

byla wmeste s nami e]ë god nazad i wospewala Tebe hwalu; my

znali eë kak Sestru Florens {akarxqn. I Ty skazal nam zadolgo

do \togo, dave mnogo let naperëd, ^to \to proizojdët takim

obrazom, ^toby \to ne bylo dlq nas sli[kom silxnym

potrqseniem. I my znaem, ^to skazannoe Toboj istinno. I e]ë w

Twoëm Slowe goworitsq: “~elowek, rovdënnyj ven]inoj,

kratkodnewen i presy]en pe^alqmi”. My znaem, ^to \to tove

werno, Gospodx. My znaem, ^to my wse dolvny projti ^erez tu

dolinu. Tak ^to my blagodarim Tebq za eë viznx, kotoraq byla

zdesx, na zemle. I werim wero@, ^to sej^as, w \to utro ona pere[la

iz \togo valkogo ^umnogo baraka w slawnoe telo, kotoroe nikogda

ne zaboleet. I eë talant k peni@, i golos, kotoryj u neë byl, i eë

duh, obilxno napolnennyj blagodatx@ Hrista! ~to esli by ona

segodnq utrom mogla wernutxsq, ona ni za ^to ne stala by \togo

delatx; ej snowa pri[losx by projti ^erez wsë \to. A teperx wsë

zakon^ilosx, ona so swoej mamoj i swoim papoj. Oni pozwali swoë

ditq domoj. Itak, my—my blagodarim Tebq.

21 My takve hotim pomolitxsq o tom, ^toby Ty ute[il na[ego

Brata {akarxqna, na[ego dorogogo wozl@blennogo brata, znaq,

kaku@ on provil viznx, i kakie mu^eniq on ispytywaet za \ti

poslednie dni, i kakowo emu sej^as. Widim, kak on stareet, i

wolosy rede@t, i ple^i sutulqtsq, i wsë rawno staraetsq dlq Boga

ostawatxsq na niwe. Bove, daj emu segodnq sil. My molim, Bove,

^toby Ty darowal ih. Za wseh teh, kto ispytal poter@ w swqzi s eë

ot[estwiem, my molim za kavdogo.

22 I, Gospodx, kogda my razmy[lqem ob \tom, daj nam pomnitx,

^to odnavdy i nam pridëtsq otojti. Poka my sidim wmeste zdesx,

w Prisutstwii Gospoda Iisusa, my hotim prositx, ^toby Ty

oswevil \to w na[ej pamqti. I daj nam, tak skazatx, sdelatx

rewizi@ ili prowesti inwentarizaci@ swoej vizni, ^toby my

byli pod Krowx@ i w Were. Daruj \to, Gospodx.

23  Teperx, kogda q pri \tih obstoqtelxstwah popyta@sx

izlovitx segodnq l@dqm nebolx[u@ propowedx, q mol@, ^toby Ty

pomog mne, Gospodx. Ukrepi menq, ibo q—q—q nuvda@sx w \tom,

Gospodx. I q mol@, ^toby Ty darowal \to. I pustx budet skazano

to, ^to po^tit Tebq. I esli segodnq utrom na[ golos usly[at ne

gotowye k tomu, predstoq]emu im ^asu, pustx tot^as, oni

otdadutsq Tomu, Kto skazal: “Q estx Putx, Viznx, Istina”, —

na[emu Gospodu Iisusu Hristu. Ibo my prosim ob \tom wo Imq

Ego. Aminx. (Saditesx, povalujsta.)
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24 <Kto-to na platforme peregowariwaetsq s Bratom

Branhamom—Red.> |tot brat ho^et uznatx, horo[o li wsem

sly[no. On wkl@^il dwa mikrofona. Tak horo[o? Wam sly[no?

Podnimite ruki, esli sly[no. Esli sly[no — podnimite ruki.

Horo[o.

25 Valx, ^to segodnq utrom u nas net sidq^ih mest dlq wseh. I

budem nadeqtxsq, ^to q zadervusx zdesx ne sli[kom dolgo, no

stolxko, ^toby, movet, izlovitx nam sodervanie Slowa, ^toby

Gospodx Bog po^til Swoë pro^tënnoe Slowo, i dal nam ot Swoej

blagodati, ^toby my mogli \tim posluvitx Emu.

26 Tak wot, Billi Polx segodnq utrom mne skazal, ^to, wozmovno,

my budem goworitx w sledu@]ee woskresenxe w Grantu\jskoj

Assamblee Bovxej, w Tusone. Esli zdesx estx kto-nibudx iz

Tusona, mne, nawerno, ne udastsq uwidetxsq s wami na \toj nedele.

Q budu w Grantu\jskoj Assamblee Bovxej w sledu@]ee

woskresenxe.

27 I wot, my tolxko wernulisx s wostoka, i q slegka oslab ot

pereedaniq, iz-za ^rezmernoj dobroty teh gornyh vitelej. I—i

mne stalo ploho, po\tomu na \toj nedele q ^uwstwu@ sebq ne

o^enx horo[o. Tak ^to molitesx za menq. I&

28 <Kto-to goworit: “Sli[kom mnogo sum^atyh krys”.—Red.>

~to-^to? <“Sli[kom mnogo sum^atyh krys”.> Brat Karl

Uillxqms so swoim ^uwstwom @mora, i q duma@, ^to ono nam

sej^as nuvno, on skazal: “Sli[kom mnogo sum^atyh krys”.

Nas^ët \togo ne zna@, Brat Karl, no belok uv to^no mnogo. <Brat

Branham smeëtsq—Red.>

29 Tak ^to esli hotite segodnq utrom za kogo-nibudx

pomolitxsq, to q—q, kone^no ve, byl by blagodaren, esli by wy

pomolilisx i za menq, potomu ^to q—q w \tom nuvda@sx.

Teperx my hoteli by pobystree obratitxsq k Slowu.

30 I q ne ho^u was zdesx sli[kom dolgo dervatx, potomu ^to, po-

moemu, segodnq utrom \to peredaëtsq po telefonnoj swqzi po

wsej strane, rashoditsq ot Zapadnogo poberevxq do Wosto^nogo

poberevxq, na sewer i @g. Mnogie, mnogie sobraniq

wospolxzowalisx \toj uslugoj, kak i wse wy, kogda [la pereda^a iz

skinii. Takve, podkl@^ilisx iz Finiksa, wezde, gde prohodqt

sluveniq, \to postupaet prqmo w&I oni sobira@tsq w cerkwah i

w domah, i tomu podobnoe, o^enx horo[o polu^aetsq. Goworqt, ^to

\to dave lu^[e radiopereda^i. |to, telefonnoe podkl@^enie:

mikrofon telefona wywoditsq na mikrofon w komnate, ili kak-

to tak. I oni&Moq vena priehala na pro[loj nedele iz

Indiany w Tuson, skazala, ^to \to wsë rawno, ^to nahoditxsq

prqmo w tom pome]enii. Tak ^to my molim, ^toby Bog

blagoslowil wseh, kto segodnq utrom na linii, gde by oni ni

byli. W Nx@-Jorke sej^as uve, o-o, uve wtoraq polowina dnq, i

\to rashoditsq po wsej strane, w raznye ^asowye poqsa.
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31 Teperx iz 12-j glawy Poslaniq k Rimlqnam, 1-go i 2-go stiha

hotelosx—hotelosx by pro^estx \to mesto Pisaniq.

Itak, umolq@ was, bratiq, miloserdiem Bovxim,
predstawxte wy tela wa[i w vertwu viwu@, swqtu@,
blagougodnu@ Bogu, dlq razumnogo sluveniq wa[ego;

I ne soobrazujtesx s wekom sim, no preobrazujtesx
obnowleniem uma wa[ego, ^toby wam poznawatx, ^to (estx)
wolq Bovxq, blagaq, sower[ennaq, &blagaq, ugodnaq i
sower[ennaq.

32 Tak wot, esli Gospodx pozwolit, q hotel by wzqtx na \to utro

temu Bovxq Sila preobravatx.

~toby wam ne soobrazitxsq s wekom sim, no
preobrazitxsq obnowleniem uma wa[ego, wot, i poznawatx,
^to (estx) wolq Bovxq, blagaq, sower[ennaq i ugodnaq.

33 |to uve dawno znakomoe mesto, kotoroe mnogie wa[i pastory

mnogo raz ispolxzowali w swoë wremq. Ono ispolxzuetsq s teh por,

kak Ono napisano. No, odnako, u Slowa Bovxego estx odna

osobennostx — Ono nikogda ne stareet, potomu ^to Ono — Bog.

Ono nikogda ne stareet. W kavdom pokolenii, na protqvenii uve

po^ti dwadcati wosxmi stoletij ili bolx[e, \to Slowo Bovxe

^italosx ^elowekom, swq]ennikami i pro^imi, i Ono nikogda ne

stareet. Q sam ^ita@ Ego gde-to tridcatx pqtx let. I kavdyj raz,

kogda q Ego ^ita@, q nahovu ^to-nibudx nowoe, ^ego q sna^ala ne

zametil. Potomu ^to Ono wdohnowenno, \to Bog w napisannom wide.

Ponimaete, \to atributy Bovxi, skazannye naperëd, izre^ënnye

i pome]ënnye na bumagu.

34 O^enx ^asto l@di goworqt: “Da ladno, \tu Bibli@ napisali

l@di”. Net. W Samoj Biblii skazano, ^to Bog napisal Bibli@.

|to Slowo Bovxe.

35 I Ono nikogda ne prekratit su]estwowanie. Iisus skazal:

“Nebesa i zemlq prekratqt su]estwowatx, prejdut, no Moi Slowa

nikogda ne perestanut su]estwowatx”. I Oni ne mogut perestatx

su]estwowatx i ostawatxsq Bogom, potomu ^to Oni — Ego ^astx.

36 I, sledowatelxno, wy, budu^i synom i do^erx@, wy —^astx

|togo, po\tomu wy — Ego ^astx. Wot po^emu my prihodim wmeste

ob]atxsq w krugu Slowa Bovxego.

37 Itak, \to slowo preobrazujtesx, q zaglqnul w slowarx w^era,

kogda ^utx ne poterql ^uwstwo wremeni, ^to mne nuvno bylo

ehatx s@da, kogda q iskal temu i na[ël \to slowo, ili, wernee,

\tot otrywok, mesto Pisaniq. I w sloware napisano, ^to \to

“ne^to izmenënnoe”. Ono ozna^aet “izmenitxsq”. Preobravënnyj
— “staw[ij ne takim, kakim byl ranx[e”. Tam bylo: “Kogda

harakter i wsë ostalxnoe bylo izmeneno” — preobravatx.

38 I sej^as q wspomina@, w Bytie 1. |ta zemlq byla bezwidna i

pusta, i txma byla na zemle: polnyj haos i bolx[e ni^ego. I

kogda \ta zemlq byla w takom sostoqnii, Duh Bovij nosilsq nad
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wodoj, i wsq kartina peremenilasx: iz polnogo haosa w |demskij

sad. |to — preobrava@]aq Sila Bovxq, kotoraq movet wzqtx

^to-to nik^emnoe i sdelatx iz \togo ^to-to ^udesnoe. Bovxq

preobrava@]aq Sila!

39 I, ^itaq Pisaniq, my uznaëm, ^to Bogu ponadobilosx [estx—

[estx tysq^ let ^toby wsë prigotowitx dlq \togo |dema. Tak wot,

movet, u Nego \to dlilosx i ne tak dolgo, no esli predpolovitx,

wzqw iz Pisaniq, gde skazano, ^to “odin denx u Boga — \to tysq^a

let na zemle”, to estx, esli by u Boga byl ots^ët wremeni. I

predpolovim, ̂ to [estx tysq^ let On sozdawal zeml@, i On nasadil

na zemle wsqkoe dobroe semq. Togda wsë bylo prosto sower[ennym.

40 Mne kavetsq, ^to o^enx ^asto, kogda dave kritiki na^ina@t

^itatx Knigu Bytie, oni na^ina@t Eë kritikowatx, potomu ^to

kavetsq, ^to wsë w Nej postoqnno powtorqetsq, ili sbiwaet s

tolku to tut, to tam.

41 No esli na minutku obratim wnimanie, prevde ^em perejti k

teme, na to, ^to Moisej widel widenie. I Bog goworil k nemu. Bog

goworil s Moiseem licom k licu, iz ust w u[i. Wot, ni s kakim

drugim ^elowekom On ne goworil tak, kak On goworil s Moiseem.

Tak wot, Moisej byl welikim, weli^aj[im iz wseh prorokow. On

byl proobrazom Hrista. Itak, Bog umeet goworitx, u Nego estx

golos. Ego sly[ali. Bog umeet goworitx.

42 I Bog umeet pisatx. Bog napisal desqtx Zapowedej Swoim

Sobstwennym perstom. Odnavdy On pisal na stenah Wawilona

Swoim perstom. Odin raz On naklonilsq i pisal na peske Swoim

perstom. Bog umeet goworitx. Bog umeet ^itatx. Bog umeet pisatx.

43 Bog — \to Isto^nik wsqkoj blagodati i Sily, i wsqkoj

Bovestwennoj mudrosti, — wsë \to w Boge. Sledowatelxno, ishodq

iz \togo, On edinstwennyj Tworec. Krome Boga drugogo tworca ne

su]estwuet. Satana ni^ego ne movet sotworitx, on tolxko

izwra]aet to, ^to uve sotworeno. No edinstwennyj Tworec — \to

Bog.

44 Sledowatelxno, On tworil Swoim Slowom. On posylal Swoë

Slowo. Tak ^to wse semena, kotorye On pomestil na zeml@, On

obrazowal te semena Swoim Sobstwennym Slowom, ibo tam ni^ego

ne bylo, iz ^ego sozdatx semq. On nasadil ih, i oni byli pod

wodoj. On prosto skazal: “Da budet \to, i da budet to”.

45 Itak, my widim, ^to o^enx ^asto kavetsq, ^to w Biblii ^to-

nibudx powtorqetsq ili goworitsq to, ^ego w Nej ne skazano.

Naprimer, w Bytie 1 my nahodim, ^to “Bog sotworil ^eloweka po

Swoemu obrazu, po obrazu Bovxemu sotworil ego; muv^inu i

ven]inu sotworil ih”. A potom On prodwigaetsq dalx[e, i na

zemle proishodit mnogo sobytij.

46 Zatem wyqsnqetsq, ^to ne bylo ^eloweka dlq wozdelywaniq

zemli. “Togda Bog sotworil ^eloweka iz praha zemnogo”. |to byl

drugoj ^elowek. “I On wdunul w nego duh vizni, i on stal du[o@

viwo@”.
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47 Perwyj ^elowek byl po obrazu Boga, Kotoryj qwlqetsq

Duhom. W Ioanna 4 goworitsq: “Bog estx Duh, i poklonq@]iesq

Emu dolvny poklonqtxsq Emu w Duhe i w Istine”. No Bog — \to

Duh. I perwyj ^elowek, kotorogo On sotworil, byl ^elowekom-

duhom, i on byl po obrazu i po podobi@ Bovxemu.

48 A potom On pomestil \togo ^eloweka w plotx, i ^elowek pal.

Po\tomu, zatem Bog so[ël i stal po obrazu ^eloweka, ^toby

iskupitx togo pad[ego ^eloweka. Po moemu mneni@, takowa

istinnaq Ewangelxskaq westx.

49 Tak wot, za [estx tysq^ let Bog nasadil wse \ti ^udesnye

semena, ili ve On izrekal Swoë Slowo. “|to budet wot tak. Budet

wot \to derewo. Budet wot \to”. Wsë bylo sower[ennym. Wsë bylo

wesxma horo[im. I On powelel kavdomu iz teh semqn, kakimi oni

dolvny statx, ^to oni preobrazu@tsq w rastenie s toj

raznowidnostx@ vizni, kotoraq dolvna bytx w nih soglasno

izre^ënnomu Slowu Bovxemu. Esli \to byl dub, iz nego dolven

byl wyrasti dub. Esli \to byla palxma, iz nego dolvna byla

wyrasti palxma.

50 Potomu ^to welikij Tworec prosto poslal Swoë Slowo, i e]ë

do obrazowaniq nastoq]ego semeni, uve bylo semq Slowa. I Slowo

obrazowalo semq. Ponimaete: “On sozdal zeml@ iz newidimogo”.

Widite, On—On sozdal zeml@ Swoim Slowom. Bog wsë izrëk w

su]estwowanie.

51 A poskolxku Bog, Tworec, izrekal wsë w su]estwowanie,

dolvno bytx, \to byl sower[ennyj mir. |to bylo prekrasnoe

mesto. |to byl nastoq]ij istinnyj raj zdesx, na zemle.

52 Tak wot, wsqkoe mesto dolvno gde-to imetx centr uprawleniq.

U \togo s_ezda estx generalxnyj centr, i u \togo filiala estx

centr uprawleniq, i u cerkwi estx centr uprawleniq. I u Boga

estx centr uprawleniq. I na \toj ob[irnoj territorii, w \toj

strane, w kotoroj my viwëm, estx swoi organy uprawleniq. I wot w

\tom bolx[om |deme byl centr uprawleniq, i \tot glawnyj centr

stoql wo glawe |demskogo sada, to estx, w |deme, na wostoke w sadu.

53 I nad wsem \tim, uprawlqtx wsem Ego welikim tworeniem

zdesx, na zemle, Bog postawil Swoego Syna i Newestu Swoego syna

— Adama i Ewu.

54 Bog byl Otcom Adama. “Adam byl synom Boga”, soglasno

Pisaniqm. On byl synom Boga.

55 I Bog sozdal emu iz ego ve tela pomo]nicu; weroqtno, iz togo

rebra, ^to bylo nad ego serdcem, ^toby ona byla blizkoj emu, i

sozdal emu pomo]nicu. Ona e]ë ne byla emu venoj, tak ve, kak

on e]ë ne stal muvem; On tolxko izrëk \to. I wot otkuda pri[la

beda — satana dobralsq do neë prevde Adama. Tak ^to togda On

tolxko izrëk Swoë Slowo.

56 Q gowor@ \to, q ne ho^u sli[kom dolgo na \tom

zaderviwatxsq. No nekotorye iz was mogut nemnovko zaputatxsq;
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osobenno nekotorye l@di na—na `ge, pohove, na[li ne^to

smu]a@]ee w Poslanii, kotoroe u menq estx segodnq ot Boga k

l@dqm, i \to iz-za semeni zmeq. I esli wolq Gospoda, q skoro

poedu domoj, w Dveffersonwillx. Q hotel by proiznesti

primerno [esti^asowu@ propowedx i wsë \to raz_qsnitx,

ponimaete, tak ^to \to budet wyskazano takim obrazom, ^to wy

pojmëte, o ^ëm tut re^x. I \to TAK GOWORIT GOSPODX. |to tak

ve werno, kak i togda, kogda On pokazal na[u Sestru Florens za

neskolxko let do eë uhoda. Ponimaete, \to Istina. Tak wot, my,

movet bytx, \to neprawilxno wosprinimaetsq.

57 Esli by kto-to ko mne podo[ël s protiwopolovnym mneniem,

to q i sam by \to neprawilxno ponql. Q ne hotel by kritikowatx

^xi-to slowa. My ne dolvny drug druga kritikowatx. Q ne

powinen w takih dejstwiqh, blagodarenie Gospodu. Q kritikowal

greh i newerie, a ne otdelxnogo ^eloweka, ponimaete, q—q ne

kritikowal. My—my — stremq]iesq bratxq i sëstry, my

priblivaemsq k tomu mestu, kuda u[la w^era utrom Sestra

Florens, ponimaete. Ona, my, nam wsem pridëtsq ujti takim

obrazom. I q wowse ne presledu@ celi kritikowatx brata ili

sestru, nesoglasnyh so mnoj. Net, q otn@dx ne nameren \to

delatx! Ne duma@, ^to wy smovete najti lentu, gde q kogo-nibudx

oskorblql by. Hotq mnogo raz q s^ital, ^to tot ^elowek byl

nepraw, no \to mevdu nim i Bogom. A to, ^to neprawilxno, ^to

kasaetsq greha i&I inogda nedoponimaniq — \to dave ne greh,

l@di prosto neprawilxno ponima@t. I q—q s^ita@, ^to kavdyj

iz nas imeet prawo wyskazatx swoë mnenie.

58 Tak wot, \tot welikij Tworec pomestil Swoego sotworënnogo

syna. Itak, Adam byl Ego perwym sotworënnym synom. Iisus byl

Ego edinorodnym Synom, ponimaete, On byl rovdën ven]inoj.

No Adam byl sotworën neposredstwenno rukoj Bovxej.

59 Itak, centr uprawleniq, gde Ego—Ego syn i newesta Ego syna

uprawlqli wsem, \to wyglqdelo prosto sower[ennym. Glawoj

wsemu \tomu byl ^elowek, Ego Sobstwennyj syn, i ego newesta.

60 I kavdoe semq bylo sower[ennym: palxmy i duby, trawa i

pticy, i viwotnye. I wsë bylo w polnom sootwetstwii s

Poweleniem Bovxim: “Ne izmenqjte swoë estestwo. Kavdoe semq,

prinosi po rodu swoemu! Dub, ne wzdumaj izwratitxsq w papaj@”.

Ponimaete? “Palxma, ne izwra]ajsq wo ^to-to drugoe. No kavdoe

semq po rodu swoemu!” I On—On za \tim sledil wo wse wremena.

61 I On izrëk Slowo. I Ego welikaq tworq]aq Sila sozdala wsë,

^to poqwilosx, i dave muv^inu i ven]inu. I oni byli glawoj,

potomu ^to oni byli&prewoshodili wse ostalxnye semejstwa. I

tak ve, kak i derewxq, viwotnyh i ostalxnyh, On postawil ih pod

glawenstwom togo ve samogo — Ego Slowa. Oni nikogda, ni w koem

slu^ae, ne dolvny naru[atx \to Slowo. Oni dolvny ostawatxsq

Tam. “Ni^ego ot Nego ne otnimajte i ni^ego k Nemu ne

dobawlqjte! Wy dolvny vitx \tim Slowom”.
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62 I esli by tworenie tak i su]estwowalo, to Sestre {akarxqn

ne pri[losx by segodnq pokidatx nas, esli by wsë tak i

ostawalosx welikim Bovxim hozqjstwom! My werim, ^to imenno w

nego my i wozwra]aemsq. My wozwra]aemsq w to sostoqnie, w to

mesto.

63 Kuda ve? W to sedxmoe utro Bog na wsë \to posmotrel, i On

skazal: “|to horo[o. Q—Q—Q dowolen \tim. Da, Q—Q—Q rad,

^to Q tak sdelal. I teperx wsë pod kontrolem. I Q doweril Moemu

synu i ego vene to, ^to—^to oni budut kontrolirowatx;

postawl@ ih glawo@ wsego, ^toby oni za wsem prismatriwali i

sledili, ^toby wsë bylo w porqdke, ^toby wsë prinosilo po rodu

swoemu. Wedx u nego estx wlastx \to delatx”. Zatem Bog skazal:

“Nu ^to v, esli wsë tak horo[o, a po-drugomu i bytx ne movet,

potomu ^to \to Moë Sobstwennoe velanie. Imenno tak Mne i

ho^etsq. I Q izrëk \to takim obrazom, i Moi Slowa osu]estwili

wsë imenno tak, kak Q zahotel. I wot \to osu]estwleno. Wsë wesxma

horo[o!” Po\tomu w Biblii skazano: “W sedxmoj denx Bog po^il

ot wseh Swoih del”.

64 I wsë pod kontrolem, ^toby prinosilo po rodu swoemu. Itak,

zapomnite, “prinositx”. Kogda On nasadil w zeml@ semq, semq

movet prorasti tolxko za s^ët sily vizni, kotoraq w nëm,

preobrazu@]ej ego iz semeni w rastenie ili wo ^to by tam ni

bylo. Ego preobrava@]aq sila! Itak, Bog nasadil tuda semq s

potencialom, ^toby ono stalo imenno tem, ^em On skazal emu

bytx. I esli tolxko ono budet ostawatxsq w prawilxnoj kategorii,

ono budet imenno takim, kak powelel Bog. Ono dolvno bytx

takim, potomu ^to On sozdal ego takim i ustroil nekij kanal.

Wsë, osta@]eesq w Ego kanale, w sootwetstwii s Ego Slowom,

obqzatelxno prinesët imenno to, ^to bylo skazano w Ego Slowe.

Ono ne movet ot \togo uklonitxsq. Ono naprawleno w nuvnyj

kanal. Tak ^to, kogda Bog wsë doweril Swoemu Sobstwennomu synu,

^toby takim wsë i ostawalosx, togda Bog skazal: “Wsë \to horo[o,

tak ^to Q prosto otdohnu. I w kavdom iz \tih semqn estx sila

preobrazitxsq w tu raznowidnostx, kotoru@ Q vela@. Wot kak

dolvno bytx, potomu ^to Q dal kavdomu semeni preobrava@]u@

silu statx, ispolxzuq zalovennye w nëm potencialy, statx

imenno tem, ^em Q ho^u”.

65 Bog ne izmenilsq. Segodnq On to^no takoj ve, kakim byl

togda! Bog polon re[imosti ne^to sdelatx. On \to sdelaet. Ni^to

Ego ne ostanowit. On \to sdelaet!

66 Itak, kogda wsë uve bylo tak horo[o i w porqdke, Bog byl

teperx uweren, ^to wsë budet horo[o, i kak raz togda, kogda On

byl uweren, togda i pri[ël wrag. Q ho^u&Bog dal silu

preobravatx. A q ho^u nazwatx \togo tipa, kotoryj imeet silu ne

sotworitx ^to-nibudx, no q&U nego byla sila urodowatx, ne

preobrazowywatx, a urodowatx. Tak wot, wsë izurodowannoe kogda-

to bylo w swoëm perwozdannom wide, no s \tim proizo[lo ^to-

nibudx plohoe.
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67 Gody tomu nazad, na patrulirowanii, prohodil ^erez

kukuruznye polq. Wot o ^ëm q zadumalsq: s derewa sorwalo wetku,

i ona upala na stebelx kukuruzy. I \tot stebelx izo wseh sil

pytalsq rasti prqmym, kak nado, no on byl iskale^en, poskolxku

ne^to proizo[lo. A na nëm levala palka.

68 E]ë na pole bywaet dikoe polzu^ee rastenie. Zdesx mnogie

muv^iny, a, movet bytx, i nekotorye ven]iny&esli wy rodom

iz Kentukki. Ven]iny tam rabota@t motygoj ne menx[e, ^em

muv^iny, wyhodqt na pole s—s motygoj, my nazywaem eë

“motygoj-gusakom”, i obruba@t polzu^ie rasteniq. Potomu ^to,

esli ne wypole[x \ti polzu^ie rasteniq w toj borozde, gde

kukuruza, wot tak, togda \tot wx@nok protqnetsq, zacepitsq za

kukuruzu i budet postepenno obwiwatxsq, tak spokojno, tak

hitro, ^to dave i ne zameti[x, ^to on obwiwaetsq. I, nakonec, on

stanowitsq wsë krep^e i krep^e, i stqgiwaet kukuruzu tak, ^to

ona deformiruetsq. Pritqgiwaet eë k sebe, obwiwaet eë wokrug

swoim steblem, pridawaq ej wid otli^nyj ot originalxnogo. Hotq

\to kukuruza, no \to uve deformirowannaq kukuruza.

69 I my po-prevnemu wse po obrazu Bovxemu. No nekotorye

nastolxko deformirowany, qwlqqsx synami Bovximi, ^to viwut

wopreki Ego Slowu i ne wyglqdqt tak, kak On zadumal i ne

sledu@t usmotrennym Im putëm. Pri pomo]i ^ego-nibudx \tot

mir uwodit nas w storonu ot \togo puti, pritqgiwaet k sebe

wplotnu@, podalx[e ot toj prqmoj, uzkoj polosy, w kotoru@ On

nas posadil bytx synami i do^erxmi Bovximi. Greh pri^inil

\to zlo synam i do^erqm Bovxim.

70 |tot urodu@]ij! Q zna@, ^to \to pokavetsq dowolxno

neoby^nym, esli goworitx ob \tom takim obrazom — “urodowatx”,

no takoj on i estx: on izurodowal ili izwratil. Izwratitx
ozna^aet “izmenitx, sdelatx iz ^ego-to ^to-to drugoe”. I

izurodowatx — \to to ve samoe: ^to-to wzqli i iskale^ili, i

“prewratili wo ^to-to drugoe”. Hotq semq wsë to ve, no ono

izurodowano.

71 Tak wot, my widim, ^to i u \togo urodu@]ego bylo takoe ve

koli^estwo wremeni dlq urodowaniq, kak u Boga — dlq

preobraveniq. Itak, on posadil swoë semq, to estx, on ne posadil

ne swoë semq&W |demskom sadu. S togo wremeni on [estx tysq^

let kale^il Semq Bovxe, Slowo Bovxe, ^toby izurodowatx Ego,

sdelatx iz Nego ^to-to drugoe; kogda on&w tot perwyj raz, kogda

Ewa poslu[ala ego i prinqla wsego li[x odnu korotku@ frazu.

72 Pomnite, sna^ala satana procitirowal to mesto Pisaniq kak

nelxzq qsno: “Bog skazal wy ‘ne dolvny wku[atx ni ot kakogo

derewa w |demskom sadu’?” Widite? “Wy ne dolvny wku[atx ni ot

kakogo derewa?”

73 I teperx wspomnite, Ewa skazala: “Net, my movem estx ot

wsqkogo derewa, no derewo, kotoroe poseredine sada, my ne

dolvny k nemu dave prikasatxsq”. Teperx sledite, kak on w
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swoej propowedi ^utx-^utx iskavaet to Slowo. Goworq&Ewa

skazala: “Ibo Bog skazal, ^to esli my \to sdelaem, w tot denx

my ‘umrëm’”.

74 On skazal: “O-o, wy wowse ne umrëte”. Widite, on byl

^elowekom, on skazal: “Wy, sej^as wy postupaete tak. I wy, wy

pohovi na kakih-to newevestwennyh l@dej. Wy, kone^no ve, wam

ne wsë izwestno. No esli by wy tolxko wkusili ot \togo, togda u

was byla by mudrostx, u was bylo by znanie. Wy otli^ali by

dobro ot zla i byli by kak bogi, wy, esli by tolxko wkusili ot

\toj mudrosti, kotoraq u menq. Q-to zna@, a wy — net”.

75 Hotq neploho imetx mudrostx. No esli mudrostx

protiwore^it, esli ona ne qwlqetsq prawilxnoj mudrostx@ ot

Boga, Bovestwennoj mudrostx@, i stanowitsq estestwennoj

mudrostx@; mne newavno, kak u nas razwita nauka i tomu

podobnoe, ili obrazowanie, — \to ot dxqwola. Esli Gospodx

pozwolit, q wam \to dokavu ^erez neskolxko minut. |to ot

dxqwola.

76 Ciwilizaciq — ot dxqwola. Q tolxko nedawno propowedowal ob

\tom. L@baq kulxtura na zemle, wse wozmovnosti nauki i wsë

ostalxnoe — ot dxqwola. |to ego ewangelie poznaniq, kotoroe on

propowedowal w |demskom sadu. I on wzql \to poznanie, izwratil

poznanie wopreki Slowu i wole, i planu Bovxemu. I teperx u nego

bylo [estx tysq^ let na to, ^toby sdelatx w to^nosti to, ^to

sdelal Bog, tolxko w izwra]ënnom wide, i ponadobilosx stolxko

ve wremeni dlq postrojki ego sobstwennogo |dema. Teperx u nego

zdesx na zemle estx |dem, i on preispolnen mudrosti, znaniq.

Takim bylo ego ewangelie w na^ale: znanie, mudrostx, nauka. Bog

nikogda \togo ne odobrql. I q—q ho^u, ^toby wy na minutku

obratili wnimanie. On \to sdelal potomu, ^to on byl ^elowekom s

mirskoj mudrostx@.

77 Tak wot, nelegko takoe goworitx. |to—\to o^enx tqvelo,

potomu ^to obra]a@sx k l@dqm, kotorye razdelq@t moë mnenie, i

ono u menq bylo mnogie gody. No s teh por, kak otkrylisx \ti

Semx Pe^atej, posle teh Angelow za toj goroj, |to stalo nowoj

Knigoj. Wsë to, ^to bylo sokryto, teperx otkryto, kak Bog i

obe]al w Otkrowenii 10, ^to On \to sdelaet. I my —

priwilegirowannye l@di na zemle, kotoryh izbral Bog, ^toby my

smogli wsë \to uwidetx i ponqtx; a \to ne ^to-to wymy[lennoe,

to, ^to pytaetsq pridumatx plotskoj razum ^eloweka. |to Slowo

Bovxe, proqwlennoe, dokazannoe, ^to Ono werno. Dokazannoe ne

naukoj, a Bogom, ^to Ono werno. Bogu kak q uve w propowedi

goworil, Bogu ne nuvno, ^toby kto-to istolkowywal Ego Slowo. On

Sam Sebq istolkowywaet. On goworit, ^to ^to-to proizojdët, i

tak proishodit. Wot i wsë — On—On \to podtwervdaet, \to i

estx istolkowanie.

78 Neskolxko let nazad my, pqtidesqtniki, kogda drugie cerkwi

nam goworili, ^to my “sumas[ed[ie”, ^to my “ne movem —
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Swqtoj Duh uve w pro[lom”. No my widim, ^to Bovxe obetowanie

obra]eno ko wsqkomu vela@]emu, i teperx-to my znaem, ^to k

^emu. Ponimaete, i, prosto, malo-pomalu wsë \to otkrylosx.

79 A sej^as On obe]al, ^to tajny, sokrytye w teh, wo wseh teh

cerkownyh periodah, budut otkryty w samom konce wremeni. I

teperx On daët nam znatx, ^to my w konce wremeni. My uve

pribyli.

80 Tak wot, satana — awtor ciwilizacii. On — awtor nauki. On

— awtor obrazowaniq.

Wy skavete: “|to prawda?”

81 Horo[o, dawajte sej^as pro^itaem iz Bovxego Slowa Bytie 4,

obratimsq na minutku i prosto posmotrim. Q zna@, ^to

mogu&esli q sli[kom zatqnu, to Brat Karl, weroqtno, mne

skavet. <Kto-to goworit: “Wsë w porqdke”.—Red.> No wot Bytie, w

4-j glawe, 16-m stihe rasskazywaetsq, zdesx, w na^ale, ^tó sdelal

Bog dlq togo, ^toby nalovitx proklqtie na muv^inu i ven]inu,

i wsë, ^to oni dolvny budut delatx; i nalovitx proklqtie ne na

nih, a skazatx im, ^tó budet, i proklqstx zeml@ iz-za Adama. I

teperx my tut nahodim, ^to u Ewy byla dwojnq. I odin iz nih

byl ot satany, a drugoj byl ot Boga.

Teperx wy skavete: “Nu net! Net. Wot tak, Brat Branham!”

82 Odnu minuto^ku. Najdite mne gde-nibudx hotx odno

Pisanie, w kotorom skazano, ^to Kain byl synom Adama. Q pokavu

wam mesto Pisaniq, gde Tam goworitsq: “Kain byl ot lukawogo”,

— a ne ot Adama.

83 Teperx zametxte, kogda ona tut za^ala. Sna^ala my na^nëm s

4-j glawy.

Adam poznal&venu swo@; i ona za^ala, i rodila
Kaina, i skazala: priobrela&\to ona skazala:

priobrela q syna ot GOSPODA.
84 Kone^no, tak i dolvno bylo proizojti. Newavno, u

prostitutki ili u kogo ugodno, on dolven byl by prijti ot Boga,

ponimaete, potomu ^to takowo Ego semq, \to zakon Ego semeni: ono

dolvno prinesti plod, newavno — poro^noe semq, izwra]ënnoe

semq ili e]ë kakoe. Ono wsë rawno dolvno prinesti plod. |to Ego

powelenie.

I e]ë rodila brata ego, Awelq.
85 Ne poznal e]ë raz. Adam poznal swo@ venu, i ona rodila

Kaina, i takve rodila Awelq — dwojnq. Satana byl s nej w to

utro, a Adam — posle poludnq.

86 Wy widite, skolxko sej^as [umu w gazete, po-moemu, iz

Tusona iz-za toj ven]iny, kotoraq rodila odnowremenno

^ernokovego rebënka i belogo rebënka. Ona vila so swoim muvem

w to utro, a s drugim posle poludnq. I tot budet zabotitxsq,

belyj muv^ina skazal, ^to budet zabotitxsq o swoëm rebënke, a
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^ernokovemu pridëtsq zabotitxsq o swoëm. Widite? Mne \to

izwestno iz razwedeniq sobak i tak dalee; kone^no, tak

polu^aetsq, esli \to w te^enie neskolxkih ^asow. |tot slu^aj

dokazywaet \to.

87 Teperx, ^toby pokazatx, otkuda poqwilasx ciwilizaciq,

dawajte sej^as pro^itaem ots@da, iz Bytiq, e]ë raz iz 4-j glawy

Bytiq, i posmotrim, otkuda. 16-j stih.

I po[ël Kain ot lica Bovxego; i poselilsq w zemle
Nod, na wosto^noj storone ot Edema.

I poznal Kain venu swo@; i ona za^ala, i rodila
Enoha. I postroil on gorod; i nazwal gorod po imeni syna
swoego: Enoh.

88 Na^alasx ciwilizaciq. Doktor Skoufild, zdesx w moej

Biblii Skoufilda, goworitsq: “Perwaq ciwilizaciq”. Zametxte,

zatem u togo rodilisx synowxq, i oni izobreli duhowye

instrumenty i muzyku. Sledu@]ij rodil synowej, i on na^al

delatx drugie we]i, ^udesa, stroitx goroda i—i izgotowlqtx

mednye orudiq i wsewozmovnye we]i. Widite, wot, ^to on sdelal,

poqwilasx perwaq ciwilizaciq, kotoraq byla ot Kaina. On delal

to ve samoe wo wse weka.

89 Teperx, dawajte perejdëm k 25-mu stihu i posmotrim, ^to

bylo potom.

I poznal Adam e]ë venu swo@, wot, i ona rodila syna,
i narekla emu imq: Sif; potomu ^to, goworila ona, Bog
polovil mne drugoe semq, wmesto Awelq, kotorogo ubil
Kain.

I Sif&U Sifa takve rodilsq syn, i on narëk emu
imq: Enos; i togda na^ali prizywatx imq GOSPODA (po

linii Sifa, a ne po linii Kaina).
90 Widite, \ta wysokaq intellektualxnostx, za kotoru@ my wse

tak dervimsq! ~em qwlqetsq segodnq[nij kommunizm, ^to

qwlqetsq ih bogom? Intellektualxnostx, nauka. ~em my

zanimaemsq, w konce-to koncow? Gde my viwëm? Zadumajtesx

segodnq nad \timi slowami.

91 Tak wot, u nego sej^as swoj |dem, u satany. Za \ti [estx

tysq^ let on obrazowal, (ne sotworil), a izurodowal ws@ Bovx@

zeml@: ego sozdaniq, viwotnye; skre]iwaq, gibridiziruq

derewxq, rasteniq, ^eloweka, wplotx do religii — Bibli@,

cerkowx, poka ne sdelal sebe celyj |demskij sad nauki, wsë

dwivetsq s pomo]x@ nauki. Na[i awtomobili, wsë, ^to u nas estx,

bylo dano nam naukoj, delom ruk ^eloweka. I u nego zdesx swoj

welikij |dem; w dokazatelxstwo togo, ^to Poslanie swoewremenno,

w dokazatelxstwo togo, ^to sej^as ne kakoj-to drugoj period, a

Otkrowenie 10! Posmotrite, na gibridizaci@ segodnq, ^toby

sdelatx lu^[e, wernee, krasiwee, a ne lu^[e. Posmotrite segodnq

na malenxkih detej.
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92 W^era q otwëz do^ku k zubnomu wra^u, i on skazal, ^to u neë

iskriwlq@tsq zuby. Odin brat w Tusone, Brat Norman, byl so

swoej do^koj, i u neë wystupali zuby. I zubnoj wra^ goworit, ^to

skoro, on s^itaet, wozmovno, w budu]em l@di budut rovdatxsq s

zubami, rastu]imi w raznye storony. |to iz-za pi]i, kotoru@

my edim, gibridnoj pi]i.

93 Wy ^itali w “Riders Dajdvest” za pro[lyj mesqc o Billi

Grejeme, wyda@]emsq ewangeliste? Wy ego slu[ali? Sej^as q

mol@sx za nego kak nikogda. |to kogda on razgowariwal s temi

cerkownosluvitelqmi i ostalxnymi, raspekal tu gruppu

sluvitelej. ~to-to s nim proizo[lo. Q nade@sx, ^to w odin

prekrasnyj denx on uwidit swo@ pozici@, gde on nahoditsq,

zametxte, wyzywaet sej^as iz Sodoma, togo razwra]ënnogo goroda.

I teperx obratite wnimanie wot na ^to, w “Riders Dajdvest”:

Billi tak oslab, ^to dave ne movet prowoditx sobraniq. I emu

skazali, ^to nuvno begatx, delatx upravneniq i tak dalee. Tak

^to kavdyj denx on probegaet, po-moemu, po poltora kilometra,

ili skolxko-to, dlq zarqdki.

94 ~elowek prognil. Wsë ^elowe^estwo razlagaetsq. Wsë tak, kak

bylo w dopotopnye wremena. Ono w polnom besporqdke, [iworot-

nawyworot, so[lo s toj prqmoj borozdy, w kotoru@ ih nasadil

Bog. Greh ^erez nauku i obolx]enie izwratil wsë ^elowe^estwo.

95 Wy takve ^itali, kak raz pod \toj statxëj, gde bylo

napisano, ^to “w na[i wremena u dewu[ek i @no[ej, soglasno

fizi^eskomu sostoqni@, srednij wozrast nastupaet mevdu

dwadcatx@ i dwadcatx@ pqtx@ godami”. Tolxko podumajte.

96 Nedawno wo wremq raspoznaniq q zametil

dwadcatidwuhletn@@ dewu[ku s menopauzoj, wyzwal eë. I imenno

tak ej skazal wra^.

97 Widite, \to pad[ij, wyrodiw[ijsq, rastlewa@]ij rod,

naprawlq@]ijsq w ad. Q zna@, ^to \to zwu^it ne\ti^no. No \to

sootwetstwuet Biblii, ponimaete, ^to \to prawda; i \to rod, w

kotorom my viwëm, \to pokolenie l@dej.

98 Tak wot, obratite wnimanie, segodnq skre]iwa@t skot,

skre]iwa@t rasteniq, a potom nauka, kak ni w ^ëm ne bywalo,

ta ve nauka, kotoraq wsë \to delaet, goworit: “Imenno \to

uni^tovaet wsë ^elowe^estwo”. Wy ^itaete ob \tom tak ve, kak

i q. Po^emu ve oni wsë ne prekratqt? |to potomu, ^to oni ne

mogut \togo prekratitx. W Bovxem Slowe skazano, ^to tak

budet. No esli by oni na minutku zadumalisx, wedx oni —

orudiq, kak Iuda Iskariot, osu]estwlq@]ie imenno to, ^to

predskazal Bog. |to ispolnqetsq imenno na osnowanii ih ve

nauki.

99 S pomo]x@ swoih nau^nyh issledowanij, po toj ve sheme,

^to on obolxstil Ewu, on obolxstil takve i cerkowx, proobrazom

kotoroj byla Ewa. Tak wot, itak, tut opqtx ve Adam, ili, wernee,

Ewa simwoliziruet cerkowx; zametxte, ^to ona sdelala. Uklonqqsx
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k poznani@, ona nezametno perestupaet ^ertu mevdu prawilxnym

i neprawilxnym, slu[aq, sataninskoe izwra]enie ili iskavenie

originalxnogo Slowa Bovxego.

100 I wot, segodnq[nie cerkwi stali urodami. Sej^as q ne gowor@

o l@dqh, otdelxnyh licah. Q gowor@ o cerkownom mire. Odin

u[ël w odnu storonu, a drugoj — w drugu@, i wsë blagodarq nauke.

Ta ve shema, kotoru@ on uve primenql. On priwël swo@ ugrozu w

ispolnenie, satana, iz Isaii 14:12.

101 Dawajte nemnovko po^itaem ob \tom. W Knige Isaii, dawajte

na^nëm s 14-j glawy, 12-go stiha.

Kak upal ty s neba, L@cifer, <Sinod. per.—

“dennica”.—Per.> syn zari! sbro[en na zeml@,
popiraw[ij narody.

|to Isaiq widit ego w widenii, widite, w budu]em wremeni.

A goworil w serdce swoëm: “wzojdu na nebo, wy[e zwëzd
Bovxih woznesu prestol moj, i sqdu na gore w sonme
bogow,&kra@ na sewere&

102 Celx satany so wremën |dema — \to sdelatx samomu sebe

|dem i woznestisx wy[e, ^toby zwëzdy Bovxi poklonqlisx emu,

syny poklonqlisx emu. I sej^as on \to polnostx@ osu]estwil I

osu]estwiw \to, on wnedril \to w cerkowx. Q ne stanu wdawatxsq w

podrobnosti. L@boj, kto slu[aet \ti lenty, znaet ob \tom. ~to

my viwëm imenno w \to wremq, i \to sdelal imenno satana ^erez

obrazowatelxnye programmy: lu^[e podhodit, lu^[e \to, lu^[e

to. I, ne osoznawaq, l@di wsë wremq idut prqmikom w smertx.

Osleplënnye wedut slepyh, osleplënnye lidery stran,

osleplënnye lidery nauki, osleplënnye lidery cerkwi, slepye

wedut osleplënnyh. Iisus skazal: “Ostawxte ih, oni oba upadut w

kanawu”.

103 Obratite zdesx wnimanie na proobraz dwuh |demow, kotorye w

proobraze nastolxko shovi, ^to \to po^ti obolxstilo by samih

Izbrannyh. W Matfeq 24:24 skazano, ^to tak budet. No q ho^u,

^toby my priostanowilisx na neskolxko minut i rassmotreli \ti

dwa |dema, a osobenno odno: ^to w Biblii nam goworitsq, ^to

Bovxe Slowo sozdalo tot |dem, i ^to Bovxe Slowo predosteregaet

nas o poqwlenii drugogo |dema.

104 Tak wot, my takve znaem, ^to dolven bytx drugoj |dem, esli

my takve poslu[aem proroka Pawla wo 2-j glawe 2-go k

Fessalonikijcam. Q mog by |to pro^itatx, esli velaete.

Prewoznosq]ijsq; denx tot Gospodenx ne pridët, poka

ne otkroetsq ^elowek greha,&

&sidq]ij w hrame Bovxem, prewoznosq]ijsq wy[e
wsego, nazywaemogo Bogom, tak ^to emu, kak Bogu, budut

poklonqtxsq kak Bogu.
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105 Zadumajtesx ob \tom! Tak wot, Isaiq 14, tot prorok skazal,

^to on widel kak “L@cifer, w serdce swoëm, — w widenii pod

wdohnoweniem Bovxim,— skazal, ^to on \to sdelaet”. W Knige

Isaii, za wosemxsot let do Pawla, ili priblizitelxno togda.

106 I wot, spustq wosemxsot let Pawel widit, kak on zanimaet

swo@ pozici@. Zametxte, on prihodit k zrelosti, ego |dem, ego

nau^nyj |dem s ego nau^nym mirom, s nau^noj newestoj-

cerkowx@; wsë pod dewizom “znanie” — ogromnye seminarii,

wysokie u^ënye stepeni, obrazowatelxnye programmy.

107 Poslu[aj, brat, sestra, kavdyj iz nas projdët toj dorogoj,

kotoroj pro[la Florens. Q pro[u was wo Imq Iisusa

rassmotretx |to. Ne rassmatriwajte menq. Q — wa[ brat. Ne na

\to nuvno obra]atx wnimanie. Rassmotrite Slowo, Kotoroe q

gowor@, iz Bovxej Biblii. I wnimatelxno posmotrite ^erez

Slowo Samogo Boga, bezupre^no dokazannoe w tom periode, w

kotorom my viwëm, gde my nahodimsq.

108 |ti programmy sami po sebe polnostx@ ot antihrista. Tak

wot, u nego dolven bytx |dem, on skazal, ^to tak sdelaet. Wot

prostoe Slowo Bovxe, goworq]ee, ^to on \to sdelaet, i wot my

prqmo smotrim i widim, kak on \to delaet. On sdelal \to so swoej

intellektualxnoj, nau^noj, denominacionnoj newestoj.

Odnavdy on wozglawit Wsemirnyj sowet cerkwej, kotoryj budet

organizowan. Wse budut s nim. Pytaqsx&

109 L@di — ne potomu, ^to oni plohie l@di — oni byli

posaveny w prqmoj borozde, kak kukuruza, no satana poseql

polzu^ie rasteniq pod nazwaniem nauka, issledowaniq,

obrazowanie, doktorskie stepeni. Inogda dave k kafedre ne

podpuska@t, poka ne pred_qwi[x doktorskoj stepeni ot kakoj-

nibudx tam seminarii. Wedx wsë \to neprawilxno! Ne l@di, a

programma neprawilxnaq. I teperx ^to iz \togo polu^ilosx? Wsë

\to snowa naprawlqetsq, i priwelo wesx mir (^erez raznoe

skre]iwanie, izwra]enie originalxnogo Semeni Bovxego) w

o^erednoj mra^nyj haos.

110 No q tak rad, ^to Bog opqtx zabotitsq o nas, ^to On do sih por

movet nositxsq nad takimi obstoqtelxstwami. On obe]al, ^to On

\to sdelaet i prizowët maloe stado, kotoroe budet Ego Newestoj.

111 Teperx obratite e]ë raz wnimanie, kakoj to^nyj obraz w \tih

cerkwah, ili w \tih |demah.

112 Bog, ^erez Semq Swoego Slowa! A oviwitx Slowo movet tolxko

odno, a imenno: Duh, ibo On Daqtelx Vizni Slowu. I kogda

Viznx w Slowe wstre^aetsq s Viznx@ Duha, Ona proizwedët wsë

to, ^to zaloveno w Semeni.

113 Teperx, zametxte, ^to proizo[lo. W |demskom sadu byla

Bovxq sistema newinnosti, i takoj byla odna iz \poh. Perwoj

\pohoj byla newinnostx, l@di ne znali greha. Oni ni^ego ne

znali o grehe. I Adam, i Ewa byli nagimi, no ot nagoty ih
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zakrywala duhownaq zawesa na ih lice. Oni woob]e ne osoznawali,

^to byli nagimi, potomu ^to oni byli pokryty. Potomu ^to

Bovxq zawesa byla w ih razume, oni ne znali, ^to takoe dobro i

zlo. I to, ^to oni oba byli tam nagimi, goworit o tom, ^to znanie

e]ë ne pri[lo k nim, ponimaete, o tom, ^to oni byli nagimi. |ta

para byla nagaq i ne znala \togo.

114 Tak wot, movete otkrytx, esli velaete, ili zapisatx, 3-@

glawu Otkroweniq. Swqtoj Duh predskazywaet \tot poslednij

period, Laodikijskomu Periodu Cerkwi pqtidesqtnikow w

poslednie dni On skazal:

&ty nag i slep, i ne znae[x \togo.

115 Tam — Bovxe Semq pri newinnosti, oni sowsem ne znali, ^to

byli nagimi, za zawesoj Swqtogo Duha, kotoraq zakrywala ih ot

greha.

116 A teperx w poslednem cerkownom periode my zdesx widim, ^to

oni opqtx nagie i ne zna@t \togo. No \to ne zawesa Swqtogo Duha.

|to zawesa, kotoru@ togda satana nakinul na Ewu, zawesa pohoti,

pohotliwaq zawesa. Oni tak razwratilisx, ^to ne osozna@t, ^to

oni nagie — na[i ven]iny na ulice — w [ortah, w seksualxnoj

odevde.

117 Kto-to prislal mne nedawno wyrezku iz gazety o tom nowom

platxe, kotoroe budut nositx, po-moemu, tridcatx pqtx

santimetrow ot bëder, ili ^to-to takoe. I mne interesno,

osoznaët li na[e—na[e venskoe naselenie, ^to \to pohotliwaq

zawesa?

118 Tak wot, wy—wy skazali by: “Q mogu dokazatx pered Bogom,

^to q nepowinna pered swoim muvem w prel@bodeqnii, ili q—

q&wo wsëm \tom”.

119 No na Sude wy wsë rawno budete nazwany “prel@bodejkoj”. W

Biblii tak skazano. Iisus skazal: “Wsqkij, kto posmotrit na

ven]inu s wovdeleniem, uve prel@bodejstwowal s nej w serdce

swoëm”.

120 “Slep, nag i ne znae[x \togo!” Ne te bednye ven]iny na

ulice; q ni^ego protiw nih ne ime@. No protiw \togo zla! I,

wyhodit tak, ^to cerkownaq sistema ne sposobna \to uwidetx ili

protiwostatx \tomu: pozwolq@t im korotko podstrigatxsq,

polxzowatxsq kosmetikoj, nositx [orty i pro^ee, pod imenem

Hristianstwa. Kak \to uvasno! Widite, oni opqtx nagie w |deme

satany i ne zna@t \togo. Oni \togo ne zna@t.

121 Po-moemu, po tu storonu dorogi, widen bassejn, w kotorom

sej^as ven]iny. Esli by ta ven]ina tolxko osoznala, ^tó ona

delaet, no ona ne znaet \togo. Ona nagaq. Eë telo swq]enno. Ona

snimaet s sebq kovanu@ odevdu, ^to ej dal Bog dlq \togo

pokoleniq. Ona postoqnno eë ukora^iwaet. Ona nagaq pod dewizom

“ciwilizaciq, lu^[ee obrazowanie, lu^[aq ciwilizaciq, bolee

wysokaq \tika”. Pustx q budu uweren, ^to \to kak sleduet
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uswoilosx. Wsë \to ot dxqwola i budet uni^toveno w Pri[estwie

Gospoda Iisusa. |to budet uni^toveno celikom i polnostx@.

Ni^ego takogo ne ostanetsq.

122 I, o-o, drug, po wsej strane, poka ty slu[ae[x menq zdesx, w

Finikse, zadumajsq ob \tih we]ah! Ty im zdesx podwlasten. Tak

wot, Iisus skazal: “|to obolxstilo by, esli wozmovno, i

Izbrannyh”.

123 Perwym duhom byl&perwoj zawesoj byla swqtaq zawesa,

Swqtoj Duh, i ona ne dolvna byla wyglqdywatx iz-za Neë. No

kogda—kogda satana na^al s nej razgowariwatx o znanii, ej

stoilo tolxko li[x melxkom wzglqnutx na \tot mir.

124 I imenno \to sdelala eë do^ka, cerkowx. Wam nuvno

wyglqdetx, wam nuvno odewatxsq, kak kakaq-to kinozwezda, ili

molodym parnqm nuvno westi sebq, kak |lwis Presli ili—ili

P\t Bun, ili—ili kto-to iz takih l@dej, prikrywa@]ihsq

imenem religii.

125 P\t Bun — iz cerkwi Hrista. |lwis Presli — pqtidesqtnik.

Dwe odervimye demonami figury, kotorye powergli mir w

hud[ij haos, ^em Iuda Iskariot, kogda predal Iisusa Hrista.

Oni \togo ne zna@t. |ti rebqta ne zna@t \togo. Q ne ime@ ni^ego

protiw teh—teh rebqt, muv^in, tot duh pobuvdaet k takomu.

126 Tolxko podojdite k toj storone, tolxko dajte \tomu wx@nku

sowsem ^utx-^utx zacepitxsq za obwërtku kukuruzy, posmótrite,

^to proizojdët — kukuruze konec. O-o, da, s^itaj, ^to ona uve

popalasx. A imenno tak \to i proishodit. Tak budet kavdyj raz.

Ewe stoilo tolxko odin raz melxkom wzglqnutx na mir.

127 I pozwolxte koe-^to skazatx wam, brat i sestra. Wo 2-j glawe

Perwogo Ioanna, 15-m stihe, my movem \to pro^itatx, esli

velaete, w Biblii goworitsq:

&Esli my l@bim mir ili dela \togo mira, to \to

potomu, ^to l@bwi Bovxej dave net w nas.
128 Tak wot, to slowo ozna^aet ne zemlq; \to gre^eskoe slowo kosmos,

kotoroe ozna^aet “mirowoj porqdok”. Esli my l@bim zemnye mody,

mir, esli my l@bim sowremennyj stilx, esli my s^itaem, ^to

“sej^as zame^atelxnoe wremq, o-o, u nas wsë \to estx”, esli wy tak

s^itaete, to \to potomu, ^to u was neprawilxnoe my[lenie. Ono

izwra]eno dxqwolom. “Ibo, esli wy l@bite mirowoj porqdok i dela

sego nyne[nego mira, to \to potomu, ^to l@bwi Bovxej dave net w

was”. Zapomnite \to. O Bove! Posmotrite, wo ̂ to my zaglqdywaem!

129 Tut q ho^u na minutku priostanowitxsq i rasskazatx wam

odnu istori@. Q slu[al kapellana, byw[ego na Perwoj mirowoj

wojne. Tam sbrosili&

130 Pohove, kak satana w na^ale, kogda on pri[ël w |demskij sad,

on ne mog wykopatx te Semena. On ne mog ih uni^tovitx. No on

opryskal ih qdom, \to iskale^ilo Semq, ono ne prineslo

ovidaemyj plod. |to izurodowalo originalxnoe Semq.
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131 Wot ^to so wsemi \timi religioznymi programmami. Oni

osta@tsq synami i do^erxmi Bovximi, no \to izurodowano. Oni

hodqt w cerkowx, hotqt postupatx prawilxno. Mona[ka wstupaet w

monastyrx wowse ne dlq togo, ^toby statx plohoj ven]inoj.

Sluvitelx idët w [kolu ne dlq togo, ^toby statx plohim

muv^inoj. Wy prisoedinqetesx k cerkwi i povimaete ruki,

zapisywaetesx w knivku, ili ^to by wy ni delali w swoej cerkwi,

ne dlq togo, ^toby statx plohim ^elowekom. Wy \to delaete, ^toby

statx horo[im ^elowekom. No wsemu winoj obolx]enie, wsemu

winoj izurodowannostx. Satana wsë opryskal. Ponimaete? U Boga

nikogda ne bylo organizacii. Takogo w Slowah Bovxih nigde ne

najdë[x.

132 Bog — na[a organizaciq, my organizowany w Nëm kak Telo, w

Boge, na Nebesah. Werno. Na[i imena w Knige Vizni Agnca.

Ponimaete? Zametxte.

133 No, widite, q zna@, ^to \to o^enx vëstko, no q—q hotel by

poprositx was poterpetx e]ë nemnovko, povalujsta. Wo wremq

mirowoj wojny&Izwinite, esli q otklon@sx ot temy.

134 No ^toby pod^erknutx \tu myslx, q—q hotel by wyrazitx

wam, kak q analiziru@ to, ^to sdelal satana w |deme: opryskal

uvasnymi qdohimikatami. Hoteli by wy uznatx, ^to \to byli za

qdohimikaty? Q mogu wam skazatx. U menq estx ih formula, dwa

slowa: newerie, kotoroe estx protiwopolovnostx were, opryskal

neweriem, somneniem. I to mesto zanqla nauka. Tam, gde wnutri

Semeni estx polostx, satana zapolnil \tu polostx znaniem,

naukoj i ciwilizaciej, i \to wsë izurodowalo, polnostx@ wsë

Bovxe tworenie.

135 Q zna@, wy dumaete, ^to q stawl@ was w neustoj^iwoe

polovenie, no q stawl@ w neustoj^iwoe polovenie wmeste s wami

i sebq. I my zdesx wse pytaemsq wyqsnitx, ^to my movem sdelatx.

My goworim wsë \to ne dlq togo, ^toby wydelitxsq. My dolvny

bytx ^estnymi.

136 Kavdyj iz nas priblivaetsq k koncu puti, gde my dadim

ot^ët za kavdoe slowo. My znaem, ^to prqmo sej^as na[i

golosa&Kogda my rovdaemsq, perwyj ve na[ krik zapisywaetsq

na lentu. Ona budet opqtx proigrana w Denx Suda. Dave odevda,

kotoru@ wy nosite, budet pokazana wam w lico w Denx Suda. Sama

ve nauka obnaruvila \to s pomo]x@ telewideniq. Ponimaete,

telewidenie ne sozdaët izobravenie, ono tolxko naprawlqet ego w

opredelënnyj kanal. Cwet odevdy, kavdoe wa[e dwivenie,

kavdaq wa[a myslx — wsë polnostx@ zapisywaetsq u Boga. I

pered wa[imi glazami predstanet wsë do melo^ej: wse te merzkie

platxq, kotorye wy nosili, kavdyj raz, kogda wy hodili w

parikmahersku@, podstrigali wolosy, kotorye dal wam Bog. Tak

budet. Wy otwetite za \to. Wse wa[i dwiveniq do edinogo, dave

mysli wa[ego serdca w to wremq, kak wy \to delaete, budut

proigrany prqmo pered wami. Kak ve wy najdëte oprawdanie?
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“Kak my oprawdaemsq, esli prenebregaem takim welikim

spaseniem?” Ponimaete? My ne oprawdaemsq. Kavdoe dwivenie i

mysli serdca zapisywa@tsq w drugom izmerenii, dave cwet

odevdy, kotoru@ wy nosite. Telewidenie, cwetnoe telewidenie

qsno \to dokazywaet, izwlekaet i pokazywaet \to, widite, i \to

kak raz w drugom izmerenii, krome teh trëh, w kotoryh my viwëm.

Ponimaete?

137 Wot kak qd porazil cerkowx, porazil zeml@! Sataninskij qd

na Semenah proel w nih polosti i izurodowal ih. Wsë glubve i

glubve on pronikaet w serdca cerkwej i w serdca l@dej, i ws@du

— nauka, nauka. ~to do[lo do togo, ^to ^elowe^estwo ^erez

skre]iwanie&Q s^ita@, ^to kavdoe semq dolvno prinositx po

rodu swoemu. A skre]iwanie ^elowe^estwa, i rastenij, i wsego

priwelo nas w takoe sostoqnie, ^to my prinimaem iz zemli pi]u,

iz-za kotoroj na[i tela stali gibridnymi, ot \togo na[ razum

stanowitsq polnostx@&Tak wot, esli na[i tela w wozraste ot

dwadcati do dwadcati pqti let uve w upadke iz-za wyrovdeniq

kletok, ot gibridnoj pi]i, to ne budut li wyrovdatxsq i kletki

na[ego mozga? Razwe \to ne takie ve kletki? Wot po^emu Rikki

gonqet tut po ulice na swoej forsirowannoj ma[ine, a Rikketty,

|lwitty i tak dalee, kak segodnq my mogli by nazwatx, hodqt

polugolye na glazah u l@dej — umstwenno pome[annye, bolx[e

ne ime@t predstawleniq o prili^ii ili nrawstwennosti.

138 Wozwra]a@sx k moemu rasskazu, \tot kapellan skazal, ^to on

byl w gospitale, i skazal, ^to w palatke levalo o^enx mnogo

rebqt, nekotorye&On tolxko za[ël s ulicy. On skazal, ^to on

pri[ël, i odin oficer skazal emu: “Kapellan, my hotim poehatx,

posmotretx, ^to tam na polqh”. Tam primenili \tot gor^i^nyj

gaz i hlor, kak bywalo w te wremena.

139 I skazal: “Brat Branham, q wy[el tuda, — skazal, — na

derewxqh dave kory ne bylo, ni edinoj trawinki. |to bylo w

Pashalxnoe utro”. On skazal: “Tam bylo neskolxko podbityh

tankow, oficeru nuvno bylo opisatx ih i opredelitx, movno li s

nimi ^to-nibudx sdelatx, nedaleko ot ogromnogo Argonskogo lesa”.

Skazal: “Kogda q stoql tam odin, — skazal, — q posmotrel wwerh,

skazaw: ‘O Bove, wedx wsë idët imenno k \tomu’”. To^no, wsë idët k

tomu. Tam wsë bylo sovveno, woob]e ne bylo nikakoj vizni: trawa

sgorela, derewxq, ot teh gazow derewxq pogibli; wsë pogiblo, bylo

iskorëveno, swisalo izre[e^ennoe pulqmi i pro^im.

140 Razwe \to ne kartina segodnq[nego mira, gde satana

razbryzgiwaet newerie, skre]iwanie, nauku, znanie! ~to iz togo,

^em \to bylo w na^ale, kogda Bog pomestil Adama i Ewu w sad, w

tot prekrasnyj raj bez smerti, bez bolezni, bez skorbi, i wsë

bylo w polnom porqdke, — posmotrite, ^to sdelalo sataninskoe

DDT! On w haose. W nëm uve ni^ego ne ostalosx.

141 On skazal: “Q zaplakal. Q po[ël nazad, obratil wnimanie na

odin kamenx”. Skazal: “Q prosto podo[ël tuda i posmotrel na
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kamenx, perewernul ego. Wnizu pod kamnem ros belyj cweto^ek,

edinstwennoe, ^to ostalosx w viwyh, potomu ^to on byl za]i]ën

kamnem”.

142 Bog, Skala moq, za]iti nas segodnq, o Bove, kogda ws@du

razletaetsq \tot qd wo imq nauki i obrazowaniq. Ukroj nas.

Sohrani menq do togo dnq, o Bove — takowa moq molitwa. <Kto-to

na platforme goworit: “Ne smotri na wremq, Brat Branham”.—

Red.> Itak, q nade@sx, ^to kavdyj iz nas pod \toj Skaloj —

Hristom.

143 Q sowsem nedawno propowedowal, mnogie iz was \to sly[ali. Q,

ohotqsx, [ël po lesu, i menq potqnulo obernutxsq. I q wzglqnul,

i tam leval pustaq korobka ili pa^ka iz-pod sigaret, ili kak \to

nazywaetsq. I \to ta kompaniq, q ne duma@, ^to sledowalo by

skazatx ih nazwanie, no u \toj taba^noj kompanii byl, u nih estx

dewiz: “Filxtr myslq]ego ^eloweka, wkus kurq]ego ^eloweka”.

144 Q pro[ëlsq ^utx dalx[e po lesu, i Ne^to powleklo menq:

“Wernisx k \toj sigaretnoj pa^ke”.

145 Q podumal: “Nebesnyj Otec, q spuska@sx k tomu derewu, gde

odnavdy utrom Ty izrëk belok w su]estwowanie. Za^em Ty

zowë[x menq obratno?”

146 I Ne^to skazalo: “U tebq na woskresenxe name^aetsq

propowedx. Na nej napisana twoq tema”.

Q podumal: “Na pa^ke iz-pod sigaret?” Q wernulsq nazad.

147 I q na^al razmy[lqtx: “Filxtr myslq]ego ^eloweka” —

kakoe \to obolx]enie! Esli by \to byl myslq]ij ^elowek, to on

woob]e ne kuril by. No, widite, l@di prinima@t takoe na weru.

148 Po-moemu, dwa goda nazad, kogda q byl na odnom iz s_ezdow, q

otprawilsq na wsemirnu@ qrmarku, prohodiw[u@ na Zapadnom

poberevxe. I tam byla fotografiq Jela Brajnera i mnogih

drugih. I mnogie u^ënye sobralisx w odnom zale po woprosu

opasnosti kureniq. Oni protqnuli dym ^erez mramor, wzqli

watnyj filxtr i snqli ottuda nikotin, nanesli ego na spinu

krysy i posadili eë w kletku, ^erez semx dnej ona byla

nastolxko poravena rakom, ^to dave ne mogla hoditx. Ponimaete?

On skazal&Propustil ego ^erez wodu.

Skazal: “Filxtr!”

149 Skazal: “Filxtr? Takogo ne bywaet!” Skazal: “Wy&” Tak

wot, \to sami u^ënye. Oni skazali: “Dyma ne movet bytx, esli

net smoly. Wedx dym — ot smoly”.

150 I \to wsego-nawsego ulowka, ^toby prodatx pobolx[e sigaret.

Kogda \to, esli q&Nade@sx, wy ne dumaete, ^to q ko]unnik ili

fanatik. |to bes w ^eloweke zastawlqet ego kuritx, ^toby on

pogubil sebq. Togda kak emu—emu nuven byl nikotin ot odnoj

sigarety, kotoryj udowletworil by ego velanie, teperx

poqwlqetsq kompaniq s takoj obman^iwoj ulowkoj i goworit:

“Filxtr myslq]ego ^eloweka”. Emu nuvno budet wykuritx
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^etyre-pqtx sigaret, ^toby polu^itx stolxko ve smoly, (^toby

sebq udowletworitx), skolxko polu^al ot odnoj. Amerikancy

proda@t smertx swoim bratxqm i sëstram! Q \togo ne ponima@.

151 Tem ne menee, togda q podumal: “Wedx su]estwuet nastoq]ij

Filxtr myslq]ego ^eloweka, \to prawda”.

152 Tak wot, esli by ^elowek kuril, zapomnite, ot \togo

wyrabatywaetsq wkus kurq]ego ^eloweka. Zna^it, esli ne move[x

polu^itx&utolitx vavdu dyma, poka \tot dym ne okavetsq tam

i polu^i[x&dolven datx \tot wkus. Tak ^to wykuriwae[x

^etyre ili pqtx sigaret i plati[x za nih bolx[e, ^em esli by

prosto wykuril odnu prostu@ sigaretu. Widite, \to ulowka,

ulowka torgowli, ^toby priwle^x pokupatelej: obmanywa@t

l@dej, amerikancew. Kogda q wspomina@ o derewne Wallej Fordv,

o Dvordve Wa[ingtone, u kotorogo dwe treti soldat ne imeli

obuwi na nogah w tot holodnyj denx, ^toby my stali stranoj s

takoj \konomikoj, kak segodnq! A tut amerikancy proda@t

amerikancam, swoim bratu i sestre, smertx pod widom lovnoj

ulowki iz merzkogo korystol@biq — kornq wsqkogo zla. Strastx,

l@bowx k denxgam. Wse s uma so[li, ne osoznawaq, ^to wsë \to

propadët! No bez dyma ne po^uwstwue[x nikakogo wkusa.

153 Zatem q podumal: “Wedx estx Filxtr myslq]ego ^eloweka”.

Filxtr myslq]ego ^eloweka! I q wzql temu “Filxtr myslq]ego

^eloweka daët wkus swqtogo ^eloweka”.

154 Tak ^to q zadumalsq o tom, ^to na[i denominacii nadelali

mnogo pohovego: priwleka@t l@dej i nazywa@tsq Hristianami, a

viwut, kak hotqt. Za^em? Oni zawleka@t pobolx[e k sebe w

denominaci@ ili w organizacii. Tuda prihodit bolx[e l@dej

potomu, ^to im pozwolq@t prijti s odnim, drugim i tretxim, i s

^em ugodno. “Net nikakoj raznicy, li[x by zapisalisx w knivku

i goworili, ^to oni — Hristiane. Wot i wsë. O-o, wedx ‘wero@ wy

spaseny’. Nuvno weritx”. Dxqwol tove werit. To^no.

155 Wy dolvny roditxsq zanowo, a \to prihodit ^erez Bovij

Filxtr! Tak wot, Filxtr myslq]ego ^eloweka su]estwuet. Q Ego

dervu w ruke. On ne dast denominacionnyj wkus, no On,

bezuslowno, udowletworit wkus swqtogo ^eloweka, wy ponimaete.

156 Kak ve podstrivennaq ven]ina smovet projti ^erez \tot

Filxtr? Kak ve smovet ^erez Nego projti ven]ina w [ortah

ili br@kah, esli w Biblii goworitsq: “Kogda ven]ina dave

tolxko nadewaet odevdu, podoba@]u@ muv^ine — \to merzostx

dlq Boga”? A kak movet muv^ina, kotoryj sebq hotx kak-to

uwavaet, wyjti na ulicu odetym po-venski, otpuskaet swoi

wolosy, kak ven]ina, ^ëlka do glaz, wot tak zawitaq? On nosit

nivnee belxë swoej veny, ona nosit ego werhn@@ odevdu. Filxtr

myslq]ego ^eloweka? Myslq]ij muv^ina tak delatx ne budet, i

myslq]aq ven]ina tak delatx ne budet. ~erez Bovxe Slowo

takoe ne profilxtruetsq.
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157 Ni^ego podobnogo ne smoglo by proso^itxsq ^erez \to Slowo.

|to Swqtoj Duh, i On wwodit w was Slowo, i Ono daët wkus swqtogo

^eloweka.

158 Posmotrite segodnq: uli^naq Rikketka — Bog dal ej

^udesnu@, krasiwu@ figuru, a satana eë ispolxzuet. I ona tak

amoralxno odewaetsq, ne osoznawaq, ^to, movet, ^erez nedel@ ona

uve budet gnitx w mogile.

159 Tut nedawno [ël po ulice. Q propowedowal na s_ezde w

Assambleqh Bovxih na Zapadnom poberevxe, na sobranii w `go-

zapadnoj biblejskoj [kole. Dewíca [la po doroge w \toj&takoj

korotkoj odevde, bikini, kak ih tam nazywa@t, i so swisa@]ej

^ëlkoj, w kowbojskoj [lqpe i sapogah. Q [ël po doroge. Q podumal:

“Bednqvka, rebënok kakoj-to materi i otca, byla pome]ena s@da

bytx do^erx@ Bovxej i stala primankoj w kapkane dxqwola”. Q

podumal: “Movet, prosto razwernusx i pojdu nazad, i skavu \tomu

rebënku”. S widu ona byla, kak, moq Sarra, let semnadcati-

[estnadcati, gde-to tak. Q podumal: “Net, lu^[e ne budu. Prosto

pojdu dalx[e i po doroge pomol@sx za neë. A to e]ë kto-to uwidit,

^to q ostanowilsq i zagoworil s nej, lu^[e \togo ne delatx”.

160 Tak wot, i poslu[ajte, synowxq Bovxi, wy okazywaetesx w

takom ve samom polovenii: \ti segodnq[nie Iezaweli

zaigrywa@t s wami, no myslq]ij muv^ina sna^ala podumaet. Ona

movet bytx o^enx priwlekatelxnoj, wozmovno: “Q smog by s nej

poznakomitxsq”, — no, parenx, \to ve budet tebe stoitx du[i;

tak ve i dewu[kam s \timi Rikki! Filxtr myslq]ego ^eloweka

daët wkus swqtogo ^eloweka.

161 Venatye muv^iny, kogda wy widite na ulice takih ven]in,

syny Bovxi, wy razwe ne osoznaëte, ^to proizo[lo w samom

na^ale? Kogda nauka w dopotopnom mire sdelala ven]in takimi

priwlekatelxnymi, ^to syny Bovxi brali do^erej ^elowe^eskih

(ne Bovxih do^erej), i Bog \togo nikogda ne prostil. Oni wsë

razru[ili; nauka, wsë priwlekatelxnee. Ranx[e bylo&Obratite

wnimanie na wozrastanie krasoty ven]in w poslednie dni — \to

priznak konca; Bog \to dokazal. Tak ^to polxzujtesx Filxtrom

myslq]ego ^eloweka, i u was budet wkus swqtogo ^eloweka. |to

budet stoitx wam semxi. |to budet stoitx wam poloveniq. |to

budet stoitx wam wsego, ^to u was estx; bolee togo, wa[ej du[i!

Iz-za \togo razwalitsq wa[a semxq. Movet polu^itxsq tak, ^to

drugoj muv^ina budet wospitywatx wa[ih detej, ili drugaq

ven]ina budet wospitywatx wa[ih detej.

162 Wozxmite Filxtr myslq]ego ^eloweka, on dast wkus swqtoj

ven]iny. Kogda naprawlqetesx w parikmahersku@ ili e]ë kuda-

to, i wam goworqt: “Znae[x, u tebq budet boletx golowa”. Wozxmite

Filxtr myslq]ej ven]iny, to ^to skazano w Biblii, ponimaete,

i otwernitesx ot \togo. Ponimaete? Ne delajte \togo.

163 Q — wa[ brat, i q l@bl@ was. Q ni^ego protiw was ne ime@. Bog

znaet. Imenno \to i pobuvdaet menq goworitx to, ̂ to q gowor@ — \to
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iz l@bwi Bovxej k wam. Esli muv^ina wyjdet i ni^ego wam ne

skavet, wa[ pastor pozwolit wam poprisutstwowatx i dalx[e tak

postupatx, to on was ne l@bit. On ne movet was l@bitx. Q ne hotel

by imetx taku@ l@bowx k ven]inam. Q ho^u imetx swqtoj wkus k

moej sestre. Q ho^u, ^toby ona byla dejstwitelxno moej sestroj.

Ne ^toby kto-to mog skazatx, kto-nibudx goworil by, ^to ona o^enx

priwlekatelxnaq i kakaq ona, i \ti seksualxnye korolewy: “Ona

hodit w mo@&” Ugu. Net. Q ho^u, ̂ toby ona byla ledi!

164 O Gospodx, hrani menq pod Skaloj. Da. W Efesqnam 5:26,

^erez \tu Skalu movno projti tolxko odnim putëm — \to

“omyw[isx bane@ wodno@ posredstwom Slowa”. Werno.

165 Tak wot, ne pozwolqjte \tomu dxqwolu opryskiwatx was swoim

obrazowaniem. Net-net. |to pogubit wa[e wliqnie. Ne pozwolqjte

dxqwolu wzqtx \to: “Nu, q prinadlevu k cerkwi, k kotoroj

prinadlevala moq matx, moj otec, moq babu[ka”. Ne dawajte

dxqwolu was \tim opryskiwatx. W Biblii uve skazano, w Semi

Periodah Cerkwi i tak dalee, ^to wsemu \tomu pri[ël konec!

Werno. Wsë izwra]eno. Wsë \to — splo[naq gnoq]aqsq rana. Ne

dawajte emu opryskiwatx was, goworitx: “Wedx \to ve

nrawstwennostx bolee wysokogo urownq. My lu^[e obrazowany,

^em ranx[e, w prevnie wremena”. Ne dawajte dxqwolu obmanywatx

was takim. Q pokazal wam ws@ ego programmu ciwilizacii,

obrazowaniq i nauki. On wnedril eë prqmo w cerkowx, no wy ne

slu[ajte \togo. Otwernite golowu ot teh merzkih telewizorow i

pro^ego!

166 I w na[em otrywke goworitsq: “Ne soobrazujtesx, no

preobrazujtesx”. Ne whoditx i goworitx: “W woskresenxe q byl

utwervdën w ^leny”. Net. Wojdi i preobrazisx prqmo sej^as,

preobrazisx iz togo, kakoj ty sej^as, w togo, kakim Bog ho^et tebq

widetx.

167 Tak wot, wsë zawisit ot togo, kakoe w was semq. Esli w was

wlovili intellektualxnoe, obrazowatelxnoe semq, to ono movet

sdelatx tolxko odno — izurodowatx was, wot i wsë, kak syna ili

do^x Bovx@. Ono sposobno tolxko na \to. Segodnq l@di, kak q

posmotr@, oni wedut sebq tak, budto dave ne werqt, ^to Bog

woob]e su]estwuet.

168 Izwinite za takie slowa. Esli \to kogo-to zadelo, q \togo ne

hotel. Paru woskresenij nazad moq do^x pozwala menq k

telewizoru posmotretx religioznoe penie. Ono idët w woskresnoe

utro. Q hotel poslu[atx Orala Robertsa po ego programme, q ih

poprosil pozwatx menq. Skazali: “Poslu[aj, \to grandioznoe

pesnopenie”. Moj syn, kotoryj stoit tam, tove skazal mne ob

\tom. I q wkl@^il \tot q]ik&

169 My snimaem dom u ven]iny, w dome estx telewizor. W swoëm

dome q ni za ̂ to ne sobira@sx ego imetx. Ni w koem slu^ae. Q ne ho^u,

^toby \ta [tuka byla u menq doma. Q raznës by ego iz ruvxq. Q ne

ho^u imetx ni^ego ob]ego s \toj paguboj. Tak to^no! No wzqli&
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170 Pozwolxte skazatx pro was, arizoncy. Wy wideli nedawno

rezulxtaty obsledowaniq [kol, ne tak li? Wosemxdesqt

procentow detej w [kolah Arizony strada@t umstwennoj

otstalostx@, [estxdesqt semx procentow iz nih — iz-za togo, ^to

smotrqt telewizor. Kak wam takoe?

171 To^no — lu^[e by iz ruvxq ego! Ponimaete? Tak wot, ne

dawajte dxqwolu was \tim opryskiwatx. Ni w koem slu^ae. Itak,

l@di, kak q skazal, l@di wedut sebq tak, budto im woob]e ne

pridëtsq predstatx na Sude.

172 |ti parni i dewu[ki, tam byla kakaq-to semxq indejcew i

mnogoe drugoe. Po-moemu, togo ^eloweka zwali mister Pul,

wedu]ego. Edwa li mne prihodilosx widetx bolx[u@

modernistsku@ nasme[ku nad peniem gimna, ^em ih manera

ispolneniq — ku^ka \tih Rikki stoqla tam i razmahiwala

rukami.

173 Q byl o^enx rad uwidetx \togo molodogo ^eloweka, kotoryj

segodnq utrom pel zdesx; wyglqdel prili^no, kak nastoq]ij

muv^ina. Mne—mne \to nrawitsq. Inogda wy—wy,

predprinimateli, prigla[aete s@da gruppu takih Rikki,

kotorye wstanut zdesx, i budut zawywatx i kri^atx, i merzko sebq

westi, i tqnutx na odnom dyhanii do posineniq; \to ne penie, \to

prosto nau^nyj bedlam. Penie — \to “melodiq iz serdca”.

174 I q podumal: “Kakaq valostx! Kakoj \to pozor!” Wedx pod

imenem religii oni wedut sebq tak, budto Boga woob]e net! Kto-

to nedawno skazal parn@, kotoryj druvit s moej do^erx@. |to

skazal odin parenx-Hristianin, ostroumni^aq po powodu Adama

i Ewy, skazal: “Ewa gulqla po sadu. Skazal: ‘Deti, wy widite tam

derewo?’ Skazal: ‘Wot iz-za ^ego provorliwostx wa[ej

praroditelxnicy sygrala s nami zlu@ [utku’”. Movete sebe

predstawitx, dolven bytx stojkim Hristianinom, a berët

obetowanie i Slowo Bovxe i brosaet \to w swinarnik! Oni wedut

sebq tak, budto im ne pridëtsq predstatx na Sude. No Bog

podwergnet Sudu wsë tajnoe. Oni wedut sebq tak, budto Boga net.

175 Q ne ho^u nazywatx ih bezumnymi, potomu ^to w Biblii

skazano&bezumnyj — \to nehoro[ee slowo. Iisus tak skazal.

“Nikogo ne nazywajte bezumnym”. No w Psalmah 13:1: “Skazal

bezumec w serdce swoëm: ‘Net Boga’”. Widite? Oni, oni ne

bezumny. Q ne ho^u nazywatx ih bezumcami, no oni wedut sebq kak

takowye. Oni wedut sebq takim obrazom.

176 Tak ^to wy widite, gde my segodnq nahodimsq; budto Boga

woob]e net. “Q prinadlevu k cerkwi! I w celom, wsë polnostx@

\to — Bibliq — wsë \to smeh odin. Na[a cerkowx znaet, kuda ona

idët!” Da, prqmikom w ad. |to to^no, idut po toj doroge ^erez

nauku i obrazowanie, teologi^eskie seminarii i pro^ee, kotorye,

prosto podtalkiwa@t ih prqmo na tu dorogu. U Swqtogo Duha net

nikakoj wozmovnosti datx o ^ëm-nibudx otkrowenie, seminariq

ego uve dawno otsekla.
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177 Nas dolven westi Swqtoj Duh, a ne seminariq, ne episkopy i

smotriteli, i pro^ie. Swqtoj Duh — na[ Wovdx.

178 Kain byl imenno takim ^elowekom. On byl dejstwitelxno

o^enx religioznym w postupkah. Tak wot, esli krome religii

bolx[e ni^ego ne nuvno, togda Bog byl nesprawedliw, osudiw

Kaina. Potomu ^to on byl religioznym, on byl takim ve

religioznym i iskrennim, kak Awelx. Zapomnite, on razmy[lql o

Boge, on poklonqlsq Bogu, u nego byla cerkowx, on postroil

vertwennik, on prinës vertwu, on molilsq, on poklonqlsq, no on

byl otwerven. Newavno, kak&Isaw tove byl otwerven. Widite?

179 Religiq, ponimaete, — \to delo satany: ne pogubitx wsë

polnostx@, a prosto isportitx. Wot i wsë. On ne sobiraetsq

pogubitx wsë polnostx@. O-o, ne kommunisty, net-net, antihrist

— \to ne kommunizm. W Biblii skazano: “|to obolxstilo by, esli

wozmovno, i Izbrannyh”. Obra]ajte wnimanie ne na veleznyj

zanawes, a na purpurnyj. Da-da.

180 No zametxte, Kain pri[ël poklonitxsq, no w nëm bylo lovnoe

semq, semq zmeq. Ego zaworovilo [ipenie zmeq, ibo on byl

semenem ven]iny. On znal sower[ennu@ wol@ Bovx@, no on

otkazalsq eë ispolnqtx. Wy znaete ob \tom? Satana znaet wol@

Bovx@, no naotrez otkazywaetsq eë ispolnqtx.

181 Obratite wnimanie, on widel, ^to Bog podtwerdil poslanie

Awelq. Teperx q ho^u, ^toby wy porazmyslili, primenite

nemnovko sej^as swoj Filxtr myslq]ego ^eloweka. Wernoe

poslanie Awelq, kotoroe Bog podtwerdil kak Istinu! Teperx

prosa^iwaetsq? Ugu. Poslanie Awelq bylo prinqto, i Kain

uwidel \to i znal, ^to Bog podtwerdil istinnostx togo poslaniq.

No on prosto ne mog \togo sdelatx. Ego gordostx uderviwala ego

ot \togo. Werno, ego gordostx ne dawala emu \to sdelatx. On

uwidel, kak Bog podtwerdil poslanie.

182 Tak ^to, widimo, sej^as l@dqm o^enx trudno smiritxsq pered

Slowom Bovxim. Oni prosto ne hotqt \to sdelatx. Pered cerkownym

werou^eniem oni smirqtsq, bezuslowno, no ne pered Slowom Bovxim.

183 Esli wy hotite \to najti, obratitesx&U menq tut estx

mesta Pisaniq, kak raz na nih q zdesx i ssyla@sx. Bytie 4:6 i 7,

Bog skazal Kainu, skazal: “Ot^ego poniklo lico twoë? Po^emu ty

hodi[x takoj razdravënnyj? Ty tolxko ^to usly[al poslanie,

kotoroe tebq rasstroilo”. Skazal: “A za^em ty wsë \to delae[x?

Ot^ego poniklo lico twoë iz-za togo, ^to Q ne pri[ël w two@

cerkowx? Tak po^emu ve ty \to sdelal?”

Wy primenqete Filxtr myslq]ego ^eloweka? Widite?

184 Ili: “Po^emu ne&Po^emu ty tak smotri[x?” Skazal: “Esli

ty delae[x horo[o, to wozxmi i sdelaj, kak delaet tam twoj brat,

Q tebq primu i blagoslowl@ tebq. Q otwe^u tebe takim ve

obrazom”. No on prosto ne mog tak sdelatx, i wsë. On skazal: “A

esli ne sdelae[x, to greh neweriq levit u dwerej”.
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185 Tak wot, kogda nam goworqt: “Dni ^udes pro[li”. A widqt,

^to \to tak bezupre^no dokazano i podtwervdeno, ponimaete, wse

\ti we]i, kotorye Bog obe]al sower[itx w poslednie dni;

Otkrowenie 10 i Malahii 4 — wsë \to tak bezupre^no dokazano. W

^ëm ve delo, bratxq? W ^ëm problema, a?

186 Esli oni \togo ne dela@t, newerie, ^to estx greh. Estx tolxko

odin greh — \to newerie. |to werno. Wy osuvdeny ne za to, ^to wy

pxëte, kurite, vuëte tabak, nósite [orty, delaete, ^to by wy ni

delali. Net, ne za \to wy osuvdeny. No za to, ^to wy ne werite.

Esli by werili, wy \togo by ne delali. Ponimaete? Weru@]ij

takogo ne delaet. On berët Filxtr myslq]ego muv^iny,

ponimaete, widite, ili Filxtr myslq]ej ven]iny, tot ili

drugoj. Wsë prawilxno. No, wy widite, greh levit u dweri.

187 Teperx zametxte, ^to \to sdelalo s Kainom, i to ve samoe

budet segodnq. Iz-za \togo Kain soznatelxno u[ël gre[nikom. On

soznatelxno ostalsq neposlu[nym. S kavdym ^elowekom budet to

ve samoe. Soznatelxno ne poslu[alsq posle togo, kak uwidel, ^to

Bog tak podtwerdil istinnostx poslaniq Awelq, i otkazalsq \to

sdelatx. Togda on postupil tak ve. Togda on perestupil

razdelq@]u@ ^ertu.

188 Movno perestupitx \tu ^ertu. Wy \to znaete, ne tak li?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Sluviteli, zdesx, i

slu[a@]ie po telefonu po wsej strane, kuda idët \ta

translqciq, wy \to osoznaëte? Kogda wy widite, ^to \to po

Pisani@, i ne hotite \to ispolnqtx, Bog ne wsegda

budet&On&O-o, wy pojdëte dalx[e, budete blagoslowleny. Tak

bylo i s kavdym w Izraile, oni tak i vili w pustyne i rastili

detej, polu^ali urovai, blagosloweniq i wsë takoe, no “oni wse

do odnogo We^no otdeleny ot Boga”. Iisus tak skazal. O-o, da, Bog

budet i dalx[e was blagoslowlqtx, no s wami kon^eno. Kone^no.

Imenno tak goworitsq w Biblii, tak On skazal. Obratite

wnimanie, movno perestupitx razdelitelxnu@ ^ertu. Wy werite

w \to? <“Aminx”.> Kain \to sdelal.

189 Dawajte—dawajte nenadolgo obratimsq s@da, u menq zapisano

Ewreqm 10:26. Posmotrim, najdu q bystro ili net. Poslanie k

Ewreqm, 10-q glawa, i&mne kavetsq, 26-j stih. U menq \to tut

zapisano. Odnu minutku, poterpite menq, povalujsta, i dawajte

nemnovko pro^itaem |to. Horo[o, wot ono.

Ibo, esli my, polu^iw[i poznanie istiny, proizwolxno
gre[im, to ne ostaëtsq bolee vertwy za greh,

No nekoe stra[noe ovidanie suda i qrostx ognq,
gotowogo povratx protiwnika.

190 |to TAK GOWORIT SWQTOE BOVXE SLOWO. Esli my

proizwolxno ne werim, uwidew |to i usly[aw |to, togda my

perestupaem ^ertu. |tomu uve nikogda ne budet pro]eniq — wy

perestupili ^ertu.
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“O-o, — wy skavete, — Bog po-prevnemu menq blagoslowlqet”.

O-o, da.

191 Wspomnite Izrailx, pograni^nu@ ^ertu. Kogda Bog dal im

obetowanie, w Swqtoj zemle, w toj zemle, ^to ona byla horo[a,

teku]aq molokom i mëdom. I kogda Moisej otprawil Halewa i

Iisusa Nawina, i soglqdataew pojti i wysmotretx zeml@, i

prinesti nazad realxnoe dokazatelxstwo.

192 Desqtx iz nih skazali: “My ne movem \togo sdelatx. My ne

sposobny. Posmotrite, kak \to trudno. My stanem fanatikami.

Nam pridëtsq sravatxsq so wsqkimi melo^ami. Posmotrite, ^to u

nih. My, my ne smovem \to sdelatx. My ne sposobny \to

sdelatx”.

193 Iisus Nawin i Halew skazali: “My bolx[e, ^em sposobny \to

sdelatx! Bog obe]al”.

194 I, pomnite, oni powernuli nazad. |to bylo w Kades-Warni. I

oni powernuli nazad i stali skitalxcami w pustyne. I oni wse do

odnogo umerli i pogibli We^no pogib[ie. Iisus tak skazal.

195 Ne perestupajte tu razdelitelxnu@ ^ertu, ponimaete.

“Kogda ty razumee[x delatx dobro i ne delae[x, greh tebe”.

196 Izrailx sdelal to ve samoe. Posle togo, kak uwideli

podtwervdennogo Moiseq, oni potom pozwolili Walaamu

opryskatx ih, to dragocennoe podtwervdënnoe Semq. Pastor, (ni

w koem slu^ae) ne gowori ni^ego protiw \togo Slowa. Posmotrite

na Walaama, on byl prorokom, i on widel podtwervdënnoe Semq

Bovxe. No pod wliqniem ego sobstwennoj welikoj denominacii, w

kotoroj on vil — Moaw, uwidel, ^to ^erez tu zeml@ prohodila

\ta tolpa skitalxcew — on opryskal ih i skazal: “Tak,

podovdite minutku. My ve wse Hristiane. My wse weru@]ie.

Wedx u nas i u was ob]ie otcy. Razwe my ne deti Lota? Razwe Lot

ne plemqnnik Awraama? Razwe my wse ne odinakowye? Dawajte

wstupatx drug s drugom w brak”. I Izrailx, kak Ewa w |demskom

sadu pozwolila satane opryskatx eë, on opryskal takve i

Izrailx ^erez lveproroka. Togda kak s nimi byl nastoq]ij

prorok s podtwervdënnym Slowom. No ^erez umstwennoe

poznawatelxnoe umozakl@^enie on ih opryskal. Zadumajtesx ob

\tom sej^as — \to nikogda ne bylo pro]eno, \tot greh ne byl

pro]ën.

197 Semena sgnili prqmo pri ispolnenii swoego dolga, po doroge

w obetowannu@ zeml@. Oni wse do odnogo pogibli i sgnili prqmo w

cerkwi, pri ispolnenii swoih obqzannostej, sleduq za Bogom. I

pozwolili satane opryskatx ih \timi intellektualxnymi

qdohimikatami, obrazowatelxnymi, intellektualxnymi

predstawleniem, goworiw[im: “Wedx my ve wse odinakowye, my

wse deti Bovxi”. Net, ne wse! No on pozwolil tomu lveu^itel@

opryskatx ih takim intellektualxnym umozakl@^eniem, kotoroe

u nego bylo ob |tom.
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198 I to^no tak, kak sej^as delaet |kumeni^eskij sowet, widite,

to ve samoe: “Wedx my wse ob_edinimsq w odnu ogromnu@

organizaci@”. Wsq wa[a organizacionnaq sistema — ot dxqwola. W

Biblii \to klejmo zwerq. O^enx skoro q wypu]u knigu na \tu

temu, esli Gospodx pozwolit.

199 Obratite wnimanie, wo wremena Noq, widq, ^to Slowo,

gotowitsq k otplyti@. Pozwolxte sej^as zametitx: Slowo bylo

sooruveno dlq preobraveniq ot zemli k nebu. Wideli \to

stroenie, no iz-za swoih intellektualxnyh ponqtij smeqlisx w

lico proroku No@, kogda on proro^estwowal o konce wremeni. No

^to ve&|to sooruvenie bylo sozdano iz Slowa Bovxego,

osmoleno wnutri i snaruvi molitwoj i weroj. Kogda na^alsq

dovdx, wse intellektualxnye ponqtiq religij umerli i sgnili

prqmo w&prqmo w ih cerkwah, prqmo na zemle. A kow^eg

proplywal nad wsem \tim. Nau^noe opryskannoe semq tak sgnilo

wo wremq suda.

200 ~to my, w konce koncow, pytaemsq sdelatx: my staraemsq

utwerditx swo@ cerkowx, ili ve my staraemsq utwerditx Slowo

Bovxe? ~to ve my pytaemsq sdelatx? ~em my zanimaemsq?

Pytaemsq li my wernutx k |tomu l@dej? ~to ve pytaetsq

sdelatx \ta welikaq Ewa w \ti poslednie dni, \tot cerkownyj

|dem?

201 Mne nuvno budet uve skoro zakan^iwatx, brat, potomu ^to

pro[lo o^enx mnogo wremeni. <Brat goworit: “Prodolvaj!”—

Red.> Tolxko dajte mne e]ë minut pqtnadcatx, i q ostanowl@sx

zdesx na \tih swoih—swoih mestah Pisaniq. <“Kone^no,

prodolvaj”.> Da. Horo[o. Q zna@. Nu, l@di, nawernoe, hotqt s@da

prijti i wsë ubratx. No kavetsq, ^to mne nikak ne zakon^itx.

<“Ni^ego, prodolvaj”. “Spe[itx nekuda”.> Q potoropl@sx.

Horo[o.

202 Smotrite, segodnq[nqq welikaq, nau^naq, obrazowannaq,

gibridnaq Ewa, nazywaemaq cerkowx@, ^to ve ona pytaetsq

sdelatx? Pytaetsq li ona prewoznesti Bovxe Slowo, a l@dqm

pozwolqet postupatx tak, kak oni postupa@t? Oni ne ispolxzu@t

Filxtr myslq]ego ^eloweka, ili Bovij Filxtr. Posmotrite, ^to

oni porovda@t. Oni prewoznosqt samih sebq. Cerkowx swoim

ispor^ennym semenem poznawatelxnoj programmy sdelala wsë

^elowe^estwo u^ëno-neswedu]im w Slowe Bovxem. Tak wot, q

wozxmu \ti wyskazywaniq, q uve ne stanu sli[kom dolgo na nih

ostanawliwatxsq, ^toby zakon^itx. U^ëno-neswedu]ie! Togda kak

Bog prqmo zdesx, na zemle, sower[aet wsë to, ^to On sower[aet,

soglasno Swoemu obetowannomu Slowu, a oni Ego ignoriru@t i

uhodqt pro^x, potomu ^to oni u^ëno-neswedu]ie. U^ëno-

neswedu]ie!

203 Q togda ulybnulsq potomu, ^to Brat Uillxqms napisal zdesx

na bumavke: “Move[x goworitx do we^era”, — kak-to tak. No, q

priznatelen za \to, \to dejstwitelxno priqtno.
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204 No l@di umy[lenno gre[at. Wsq sistema segodnq[nego

cerkownogo mira iz-za \togo powervena w umy[lennyj greh

protiw Boga. Dave prostoe ^uwstwo prili^iq podtwerdit wam, ^to

|to werno. Ladno. Zawesa pohoti oslepila eë glaza na Slowo

Bovxe, i ona opqtx okazywaetsq nagoj. Wy znaete, Bog w

Otkrowenii 3 skazal: “Pridite, kupite u Menq glaznu@ mazx,

^toby otkrylisx wa[i glaza”. Widite, glaznaq mazx — \to Ego

Slowo.

205 Znaete, l@di goworqt: “|tot ^elowek sorok let prou^ilsq,

^toby polu^itx u^ënye stepeni. On doktor, bakalawr prawa,

doktor bogoslowiq i wsë takoe”.

206 Wy znaete, ^tó ob \tom skazal Iisus? On skazal: “Pustx

^elowek otwergnet sebq”. Pawel tak sdelal.

Wy skavete: “Tut ne \to imeetsq w widu”.

207 Togda po^emu ve Pawel tak postupil? On skazal: “Q ne

prihovu k wam s obolxstitelxnymi slowami ^elowe^eskoj

mudrosti, potomu ^to wy by na \to wozlagali swoi nadevdy. No q

prihovu k wam w sile i proqwleniqh Swqtogo Duha, ^toby wa[e

slowo bylo&wa[a wera byla utwervdena na Slowe Bovxem, a ne

na proqwleniqh mudrosti”.

208 Pohove, ^to l@di li[ilisx ^uwstwa prili^iq i

blagopristojnosti. Oni ne takie, kakimi byli ranx[e. Ranx[e,

kogda prorok goworil: “TAK GOWORIT GOSPODX”, — l@di

trepetali. Da, to^no trepetali. L@di dejstwowali, potomu ^to

oni boqlisx. A teperx u nih propal k |tomu wsqkij strah. Oni ne

boqtsq Boga.

209 Solomon skazal: “Strah Bovij — \to na^alo mudrosti”, —

tolxko eë na^alo.

210 A prorok movet skazatx TAK GOWORIT GOSPODX, l@di

goworqt: “~epuha!” Widite, oni — beznadëvny. Tak i estx, oni

goworqt: “Wedx my ve umnye. My razumnye, my taku@ ^epuhu ne

prinimaem! My znaem, o ^ëm goworim!”

211 Estx takve staraq poslowica: “Glupcy polezut w kowanyh

sapogah tuda, kuda Angely boqtsq stupatx”. Kone^no.

212 Tak wot, ^to takoe preobravenie? (Bystrenxko.) Kak my ego

polu^aem? ~to sower[aet preobravenie? Bog sower[aet ego

Duhom Swoego Slowa. On preobravaet. On nasavdaet Swoë Semq,

nizwodit na Nego Swoj Duh, i Ono prinosit plod. Ego Swqtoj Duh

preobravaet Semq-Slowo, ^toby podtwerditx ego po rodu.

213 Kakoe wy semq, to i pokazywaet, ^to imenno w was. |togo ne

skroe[x. Kakie wy wnutri, pokazywaetsq snaruvi. |togo prosto

ne izbevatx. Kakoe derewo estx, takim ono i budet. Ponimaete,

ono—ono budet takim kak estx. Swqtoj Duh preobravaet semena

— to, ^to nahoditsq wnutri nih. Kakim by ni bylo semq, On ego

preobrazit. Esli ono zloe, ono i prinesët zlo. Esli \to licemer,

to i polu^itsq licemer. Esli \to istinnoe Slowo Bovxe, to \to
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prinesët istinnogo syna ili do^x Bovx@ ^erez Filxtr

myslq]ego ^eloweka. Kogda wshodit Semq, ono prohodit ^erez

Nego, iz Nego polu^aetsq syn i do^x Bovxi.

214 Odnavdy, kogda mir nahodilsq w temnote haosa, Bog&Itak,

slu[ajte wnimatelxno, potomu ^to my budem goworitx&e]ë

^utx-^utx. Smotrite. Odnavdy, kogda mir wnowx byl wo

wsewozmovnyh religiqh: omowenie ruk, gor[kow, raznye odevdy,

golownye ubory i pro^ee, on nahodilsq w polnej[em haose.

Istinnyj Izrailx Bovij nastolxko otwratilsq ot zakonow i

ustawow Bovxih, ^to Iisus skazal: “Wy swoimi tradiciqmi

delaete Slowo Bovxe bezdejstwennym dlq l@dej, swoimi

tradiciqmi”. I posmotrite na teh swqtyh swq]ennikow, kak ih

nazywali, a Iisus skazal: “Wy — ot otca wa[ego, dxqwola, i ego

dela tworite”. Widite, imenno tak On skazal.

215 Tak wot, kogda mir nahodilsq w takom polovenii, Bovij

Duh snowa so[ël na predopredelënnoe Semq. On pereselil i

preobrazil Swoë obetowanie iz Isaii 9:6 — On, Bog, poqwilsq w

^elowe^eskoj ploti, ^toby spasti ot togo perioda haosa. Kogda

^elowek byl sozdan po obrazu Bovxemu, wot prihodit Bog,

posredstwom togo, ^to \to predwidel prorok&Itak, zapomnite,

Slowo, prorok predwidel \to, tot ve samyj prorok, kotoryj

widel satanu w \ti poslednie dni, ponimaete, s \toj

obrazowatelxnoj programmoj i pro^im, ^to u nego estx, s

religioznoj programmoj. Tot ve prorok, Isaiq 9:6, skazano:

“Mladenec rodilsq nam, Syn dan nam; i narekut Imq Emu:

‘Sowetnik, Knqzx Mira, Krepkij Bog, Otec We^nosti’. I

wlady^estwu Ego ne budet konca”. I \to Slowo qwlqetsq

Bovxim Slowom. I Duh so[ël na to Slowo, i Ono

sformirowalosx w utrobe dewstwennicy: ^elowek, “syn

rodilsq”, ne sotworën, a “rodilsq”.

216 Snowa i snowa satana pytalsq Ego opryskatx. On wozwël Ego i

skazal: “Esli Ty takoj, kak Ty o Sebe gowori[x, togda sower[i

tut mne kakoe-nibudx iscelenie. Pokavi mne, ^to Ty move[x

\to sdelatx. Prewrati \to w hleb, i \ti kamni w hleb. Posmotrim,

kak Ty sbrosi[xsq wniz, potomu ^to w Pisanii goworitsq, ^to Ty

\to sdelae[x”.

217 Widite, kak segodnq \ti religioznye besy do sih por goworqt

to ve samoe? “Esli Bovestwennoe iscelenie su]estwuet, tut

levit Brat Takoj-to, posmotrim, kak ty ego isceli[x”.

218 Tot ve samyj dxqwol stoql okolo Iisusa, u kresta, goworq:

“Esli Ty — Syn Bovij, sojdi s kresta”.

219 W Slowe skazano, ^to On byl Synom Bovxim. Duh dokazal, ^to

On byl Synom Bovxim. Isaiq 9:6 ispolnilosx. I nedawno

we^erom mnogie iz was sly[ali po radioprogramme, kak my

pere^islili, po-moemu, okolo [estidesqti s ^em-to mest iz

Pisaniq, dokazywaq, ^to w Pisanii skazano, ^to \to byl On.
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220 O-o, satana pytalsq e]ë i e]ë, ^ego tolxko ni delal.

Odnavdy we^erom on uwidel, ^to On zasnul, lëva na korme lodki.

I on skazal: “Q sej^as uni^tovu Ego”. No on ne smog.

221 On pytalsq iskusitx Ego, ^toby On postupil neprawilxno, no

ne smog \togo sdelatx. Po^emu? On byl opryskan za]itnoj

a\rozol@ predopredeleniq. On ne movet bytx obolx]ën. Net-net.

W Slowe bylo skazano, ^to On pridët. Aminx. Nikakoj bes Emu ne

pome[aet, i nikakomu drugomu synu Bovxemu,

predopredelënnomu zanqtx swoë mesto. On opryskan za]itnoj

a\rozol@. Qd satany, denominacionnye doktora na Nego woob]e

nikak ne podejstwu@t. On dwivetsq dalx[e, ni^to Emu ne

pome[aet, ponimaete. |to ne okazywalo na Nego nikakogo

wozdejstwiq.

222 “A q postawl@ Tebq episkopom nad wsej zemlëj. Q uprawlq@

ej. Esli tolxko Ty pokloni[xsq mne, dawaj, prisoedinqjsq k

moej gruppe, q—q sdela@ Tebq prawitelem. Q ujdu w storonku, a

Tebq woznesu”.

223 On skazal: “Otojdi ot Menq, satana. Napisano: ‘Bogu, Slowu

poklonqjsq i Emu odnomu sluvi’”. Potom odnavdy&

Q hotel by nemnovko ostanowitxsq na \toj welikoj

Li^nosti.

224 No odnavdy nad Nim snowa na^al dwigatxsq Duh, potomu ^to

o Nëm bylo napisano opredelënnoe Slowo, pri[ed[ee ot Boga

^erez proroka: “I, kak agnec, On byl wedën na zaklanie”. I na

Nego so[ël Duh i powël Ego, i poslal Ego na Golgofskij krest.

Tam On umer. I wsë, skazannoe o Nëm, o Ego smerti, ispolnilosx,

^toby prinesti Swet i Viznx wsemu predopredelënnomu semeni

Bovxemu, kotoroe bylo na zemle. On prodelal putx, kak \to

sdelatx. Wot Semq, a Duh prinosit Viznx, preobravaq synow i

do^erej Bovxih iz mira, w \tom tëmnom haose, w synow i do^erej

Bovxih.

225 Ne spotykajtesx na \tom slowe “predopredelenie”. Q zna@,

^to wy spotykaetesx. No, poslu[ajte, |to ne moë slowo. |to odno

iz Bovxih Slow. Esli hotite \to pro^itatx, pro^itajte

Efesqnam 1:5: “On predopredelil nas k usynowleni@ ^erez

Iisusa Hrista”. Widite?

226 Dajte-ka mne minutku, ^toby \to prelomitx, ^toby wybitx

\to iz wa[ej golowy. Smotrite. To^no kak wy byli w na^ale w

swoëm otce kak zarody[ semeni. Wy znaete ob \tom, kavdyj iz

was? Wy takve byli w swoëm pra-pra-pra-pradede, wy znaete ob

\tom? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

227 Pro^itajte Poslanie Ewreqm, w kotorom my nahodim, ^to

Lewij zaplatil desqtinu, kogda byl w ^reslah Awraama za ^etyre

pokoleniq do nego. Kogda Awraam zaplatil desqtinu

Melhisedeku, \to zas^italosx ego praprawnuku posle nego, a on

togda byl e]ë w ^reslah Awraama. Wot wam, povalujsta. Widite?
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228 Wy byli w ^reslah swoego otca, no wa[ otec ne mog imetx s

wami ob]eniq, poka wy ne preobrazilisx w telo ploti.

229 Moj syn nahodilsq wo mne. Q—q—q hotel syna, no togda on

byl wo mne. Ponimaete? Togda on byl wo mne. No ^erez bra^nyj

so@z on preobrazilsq w ^eloweka, podobnogo mne, i togda on stal

takim, kak q.

230 A wy stali takimi, kak wa[i roditeli, ponimaete, potomu

^to \to bylo w was s samogo na^ala. Tak wot, esli my — syny

Bovxi, Ego atributy&A wy — atribut swoego otca, ne swoej

materi, a swoego otca. Zarody[ nahoditsq w otce. Ponimaete? I

wot, wa[a matx byla inkubatorom, nosiw[im was, nosiw[im semq

wa[ego otca. Ponimaete?

231 I zemlq, po ploti, — \to tove inkubator, nosq]ij semq

Bovxe. Widite, w to^nosti. Ne mir, ne kak welik mir, a kak welik

Bog, sozdaw[ij ego. Ponimaete? Ponimaete?

232 Tak wot, esli wy — syn i do^x Bovxq, togda wy byli w Boge w

na^ale. Wy — Ego atribut. Esli wy tam ne byli togda, to wy

nikogda ne byli i nikogda ne budete.

233 Potomu ^to q ne mogu roditx iz swoih ^resl syna wot \togo
^eloweka ili wot togo ^eloweka, q mogu rovdatx tolxko swoih

sobstwennyh synowej, i oni budut imetx moë podobie. Allilujq.

Wy ponimaete?

234 Syny i do^eri byli w Boge w na^ale. Teperx smotrite. Wy

goworite, ^to imeete We^nu@ Viznx. My w \to werim, ^to u nas

estx We^naq Viznx. A wedx estx tolxko odna forma We^noj

Vizni — \to Bog. Edinstwennyj We^nyj — \to Bog. Zna^it, esli

wy imeete We^nu@ Viznx, to nahodq]aqsq w was Viznx wsegda

su]estwowala, i wy byli w ^reslah Boga e]ë dave do

su]estwowaniq mira. I kogda Samo Slowo&Sam Iisus nazwan

Slowom, i w Swqtogo Ioanna 1 skazano: “W na^ale bylo Slowo, i

Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i

obitalo sredi nas”. Zna^it, wy byli w ^reslah Iisusa i po[li s

Nim na Golgofu. Wy umerli wmeste s Nim, i wy woskresli s Nim.

I segodnq my wossedaem w Nebesnyh mestah w Nëm, napolnennye

Ego Duhom, synowxq i do^eri Bovxi. Umerli s Nim, woskresli s

Nim. Bezuslowno.

235 Wot, zna^it, teperx wy movete ob]atxsq s Nim. W to wremq wy

ne mogli, potomu ^to wy byli w Nëm wsego li[x Slowom, semenem.

No teperx On was proqwil, i sej^as On ho^et, ^toby wy s Nim

ob]alisx. Togda On so[ël, stal plotx@, ^toby On mog imetx s

wami sower[ennoe ob]enie. Widite sower[ennoe ob]enie? O-o,

wot \to da, \ti glubokie tajny Bovxi! Kak ^udesno! Widite, Bog

ne mog ob]atxsq w Duhe, po\tomu Bog stal ^elowekom wmeste s

nami.

236 Iisus Hristos byl Samim Bogom proqwlennym, wedx On byl

synom, potomu ^to On byl rovdën, no \to byla wsego li[x
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hivina, w kotoroj On mog vitx. “Boga ne widel nikto nikogda, no

Edinorodnyj ot Otca qwil Ego”. Bog postroil Sebe dom, telo,

^toby w nëm vitx, so[ël, ^toby wy smogli prikosnutxsq k Nemu.

1-e Timofe@ 3:16: “Besprekoslowno — welikaq tajna

bovestwennosti: ibo Bog qwilsq wo ploti, pokazal Sebq Angelam,

prinqt wero@, woznëssq w Nebesa”. Widite? Tak wot, On&

237 Wy w ploti, i On w ploti, togda wy movete drug s drugom

ob]atxsq, potomu ^to On byl Bovxim atributom l@bwi. Bog estx

l@bowx. Prawilxno? I Iisus byl Bovxim atributom l@bwi. I

kogda byl pokazan tot atribut l@bwi, kotorym byl Sam Bog, wse

prinadleva]ie Emu atributy prihodqt k Nemu: “Wse, kogo Otec

dal Mne, pridut ko Mne”. Oni obqzatelxno dolvny bytx

predopredeleny. Esli ne byli, to was tam ne budet. Wot i wsë.

Kone^no.

238 Teperx, kak my movem ob]atxsq — \to ^erez bogatstwa Ego

Slowa, gde wy — ^astx. Wy — ^astx Slowa, potomu ^to On byl

Slowom w na^ale, a wy — Slowo teperx. Ponimaete? Q budu

propowedowatx segodnq we^erom ili w woskresenxe, ili kogda-

nibudx, kogda priedu, o tom, ^to takoe Slowo, ponimaete. I

teperx wy — ^astx Slowa.

239 Poslu[ajte. Estx odno, ^ego q ne mogu sdelatx. Q ne mogu

pohwalitxsq swoimi predkami. Net, w moëm rodu sbornaq solqnka.

Moj otec — irlandec. Moq matx — indianka, napolowinu

indianka; eë matx byla indiankoj, polu^ala posobie. I wot, wse

oni — pxqnicy, po^ti wse oni umerli nasilxstwennoj smertx@: w

drake, w perestrelke i tak dalee. Q ni^em iz \togo ne mogu

pohwalitxsq, potomu ^to rodoslownaq moih predkow i moej semxi

— uvasnaq.

240 No, brat, q mogu pohwalitxsq tolxko odnim: q mogu

pohwalitxsq moim Gospodom Iisusom, Kotoryj iskupil menq i

Swoej preobrava@]ej siloj, po predopredeleni@, nasadil semq,

i q uwidel |to. ~ej q teperx syn? Da. Q mogu hwalitxsq Im. I q

provil tridcatx tri goda swoej vizni, hwalqsx Im. Esli On dast

mne e]ë tridcatx tri goda, to q postara@sx e]ë bolx[e Im

hwalitxsq. Ponimaete? Q mogu hwalitxsq swoim Predkom,

allilujq, Tem, Kto iskupil menq i posadil wot s@da semq

Vizni, i dal mne wozzretx na \to Slowo, poslal Swoego Duha i

skazal: “Wot Ono. Izreki \to, i tak budet. Sdelaj \to”. I, o-o, q

mogu Im hwalitxsq! Kak On \to sdelal? ~erez omytie wodoj

posredstwom Slowa, otdelq@]imi wodami, ^to wsë ob_qsnqet.

241 Istinnye, predopredelënnye weru@]ie budut ostawatxsq so

Slowom, potomu ^to oni — ^astx \togo Slowa.

242 O-o, bluvda@]ie zwëzdy, skolxko e]ë wy budete bluvdatx?

Metodisty, baptisty, preswiteriane, postoronnie, kem by wy ni

byli — bluvda@]ie zwëzdy: ot cerkwi k cerkwi, s mesta na mesto

i ot telewizora k telewizoru, ot mira k miru, po^emu by wam ne

prijti? On vavdet imetx s wami ob]enie. On stremitsq k wam.
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On ho^et was preobrazitx obnowleniem uma wa[ego ne w cerkowx

ili w denominaci@, no w Swoë Slowo, ^astx@ Kotorogo wy

qwlqetesx, esli w was estx \to velanie.

Blavenny al^u]ie i vavdu]ie prawednosti, ibo oni
nasytqtsq. (Ponimaete? Aga.)

243 I poslal Swo@ preobrava@]u@ Silu, ^toby wywesti was iz

\togo urodstwa religii, w kotorom wy nahoditesx. W \tot haos

urodstwa, w kotorom my nahodimsq, Bog poslal Swo@

preobrava@]u@ Silu, Swoë Slowo, dokazannoe, podtwervdënnoe,

^toby wywesti was iz \togo religioznogo urodstwa newevestwa, w

kotorom wy hodite, “nagie, slepye, nes^astnye i ne znaete

\togo”. Podumajte ob \tom, druzxq.

244 Znaete, Bog poslal Swo@ preobrava@]u@ Silu, ^toby

ispolnitx Swoë Slowo, i polnostx@ izmenil telo Sarry i

Awraama. Preobrazil povilogo muv^inu i povilu@ ven]inu,

potomu ^to On obe]al \to sdelatx.

245 A ^to Bog obe]aet sdelatx, On \to i sdelaet. Ni^to iz

togo&Esli ^to-to izwra]eno, Bog ni^ego ne movet s \tim

sdelatx. No Swoë Slowo On sdervit, i On po[lët Swoego Duha!

“Q, Gospodx, nasadil |to. Q budu poliwatx |to dnëm i no^x@,

^toby nikto ne pohitil |to iz ruk Moih”. Tak goworitsq w

Biblii.

246 O-o, bluvda@]ie zwëzdy, ime@]ie velanie w swoëm serdce!

Ono u was to^no estx, ina^e wy segodnq ne sideli by zdesx. I wy

dave ne poqwilisx by w teh cerkwah i zalah, i tak dalee, gde wy

sidite po wsej strane, esli by Ne^to ne priwelo was tuda. Kto-

nibudx pogoworil s wami. Ne idite dalx[e. Estx omytie wodoj

posredstwom Slowa, kotoroe sdelaet was belymi, kak sneg. O-o,

syny Bovxi, poslu[ajte! Ne ostawajtesx w \tom urodstwe.

Wyjdite iz \togo. Awraam weril Bogu i nazywal wsë

protiwore^iw[ee&

247 Wy skavete: “A kak q budu zarabatywatx na viznx? Kak ve q

budu delatx wot \to?” |to delo Boga. “Kak ve q smogu? Moi

towari]i ostawqt menq”.

248 Bog skazal: “Kto ostawit swoego sobstwennogo otca, matx,

venu, muva, semxi, domá, tomu Q dam semxi i domá, tomu Q dam

otcow i materej, i bratxew, i sestër w \tom mire, i We^nu@ Viznx

w budu]em mire”. Drug, \to obetowanie. |to, o-o, ono dolvno

bytx polito! Wsë, ^to Bog obe]aet, ispolnqetsq. Kavdoe Semq

Bovxe — \to obetowanie.

249 I, sestra, perestanx podstrigatx wolosy, potomu ^to \to

neprili^no pered Bogom. Perestanx nositx taku@ odevdu, dlq

Nego \to merzostx!

250 Wy, bratxq, muv^iny, perestanxte ugovdatx \tim

denominaciqm w postupkah, i pozwolqtx swoim vënam delatx

takie we]i. |to Hristianam ne podobaet.
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251 Wernitesx k Slowu! Primite to Slowo, Ono budet rasti. Ono

obqzatelxno budet rasti. Bovxq preobrava@]aq Sila,

wyrastiw[aq Ego w samom na^ale, sej^as On kak raz snowa

sower[aet Swoj trud, wozwra]aq Ego w perwona^alxnoe sostoqnie.

On priwodit \to w perwona^alxnyj wid.

252 Enoh byl pereselën iz smerti preobrava@]ej Bovxej Siloj.

Dlq ^ego Bog \to sdelal? Kak proobraz woshi]ennoj Cerkwi w

budu]em. Da. S Iliej bylo to ve samoe.

253 Telo Iisusa bylo oviwleno posle togo, kak ono bylo

mërtwym. I w mogile telo Iisusa bylo oviwleno Slowom Bovxim

i iz mërtwoj, holodnoj figury bylo preobraveno w woskres[ego,

proslawlennogo Syna Bovxego. Potomu ^to prorok, Psalom 15:10,

esli hotite \to zapisatx, 15:10, skazano: “Q ne ostawl@ du[i Ego

w ade, i ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie”. O Bove!

254 |to Slowo dolvno ispolnitxsq, |to — Bovxe Slowo!

Posadite Ego w swoë serdce, esli wy hotite wojti w Woshi]enie.

Esli wy hotite bytx istinnymi Hristianami, to nasadite \to

Slowo. Kak, po-moemu, Iezekiil@ Bog skazal: “Wozxmi \tot switok

i s_e[x ego”, — ^toby prorok i Slowo stali odnim celym. I

kavdoe nahodq]eesq tam obetowanie dolvno proqwitxsq, potomu

^to \to Bovxe originalxnoe Semq. Ne wzdumajte pozwolitx

kakomu-nibudx obrazowannomu teologu wyka^atx Ego iz was. Ne

pozwolqjte emu opryskatx was \toj plotskoj naukoj i poznaniem,

i obrazowaniem. Werxte Bogu!

255 Awraam ne prinql nau^nye dowody swoih dnej, goworiw[ie:

“Q sli[kom star, ^toby imetx rebënka, q sli[kom dolgo provil.

Q sdelal odno, drugoe i tretxe”. No wsë protiwore^a]ee Bovxemu

Slowu on nazywal nesu]estwu@]im. I on ne pokolebalsq w

obetowanii Bovxem iz-za neweriq, no byl twërd, wozdawaq slawu

Bogu. On znal, ^to Bog sposoben ispolnitx to, ^to On obe]al.

256 O-o, bluvda@]ie synowxq, iskale^ennye wx@nkami \toj

zemli! Bluvda@]ie sëstry, kotoryh priwlekli \ti mirskie

zawedeniq i mody! I, sestra dorogaq, move[x s^itatx menq

starym ^udakom, no odnavdy, kogda ty stolknë[xsq s tem, s ^em

nedawno stolknulasx Florens {akarxqn, ona tove sidela w \tom

pome]enii, w \tom zdanii, ty znae[x. Kogda ty s \tim

stolknë[xsq, ty pojmë[x, ^to ne q, a \to Slowo prawo. Dervisx

podalx[e ot \tih parikmaherskih, \tih modnyh magazinow.

Dervisx podalx[e ot takih we]ej.

257 Goworqt: “Po^emu ty ne u^i[x ih ^emu-to welikomu, kak

bytx wot takim?” Na^nite s azbuki, a potom perejdëm k algebre.

Ponimaete? Prosto na^nite u^itxsq “dlq razumnogo sluveniq

wa[ego”.

Itak, umolq@ was, bratiq, miloserdiem Bovxim,
predstawxte telo wa[e w vertwu viwu@, swqtu@ i

blagougodnu@ Bogu, dlq razumnogo sluveniq wa[ego.
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258 Prosto sower[ajte “swoë razumnoe sluvenie”, obo wsëm

ostalxnom pozabotitsq Bog; ponimaete, prostye razumnye we]i, w

kotoryh wy sami movete razobratxsq i ispolnqtx. Razwe \to

ne&Razwe razumno ven]ine razdetxsq, wyjti na ulicu i westi

sebq takim obrazom, togda kak Bibliq \to osuvdaet? Razwe

razumno muv^ine wtqgiwatxsq w takie dogmy, kakie estx segodnq,

i wo ws@ \tu ^epuhu, wo ws@ \tu seminarsku@ ^epuhu i tomu

podobnoe, togda kak \to polnostx@ protiwore^it Slowu Bovxemu?

Ponimaete?

259 Usta Isaii, on byl prosto obyknowennym ^elowekom s

ne^istymi ustami. On skazal: “Gospodx, q sredi ne^istyh l@dej, i

q s ne^istymi ustami. Gore mne, potomu ^to q uwidel Boga”. I

so[ël Angel, wzql Ogonx, Swqtoj Ogonx s Bovxego vertwennika i

preobrazil ego usta: iz ust bluvda@]ego ^eloweka w usta proroka,

imew[ego TAK GOWORIT GOSPODX. Bovxq preobrava@]aq Sila!

260 Sto dwadcatx rybakow i—i ven]in, prodawaw[ih porfiru, i

pro^ih sobralisx w werhnej komnate i zakryli dweri, nekotorye

byli do togo negramotnymi, ^to dave ne umeli postawitx swo@

podpisx. Iz rybolowow Bog preobrazil ih w lowcow ^elowekow; iz

uli^nyh muv^in i ven]in w bessmertnyh swqtyh Bovxih.

Preobrava@]aq Sila Bovxq!

261 Pawel — ^len pomestnoj cerkwi, preswiterianin, metodist,

baptist, pqtidesqtnik ili e]ë kto-to; hodil po ulice, s tem

silxnym wyzywa@]im duhom, s^itaq, ^to on znaet bolx[e wseh.

On wyros pri Gamaliile, odnom iz lu^[ih u^itelej w strane.

~to ve proizo[lo, kogda on naprawlqlsq w Damask shwatitx

gruppku l@dej, werowaw[u@ Bovxemu Slowu? Po doroge tuda on

byl powerven nazemx, i on usly[al Poslanie. I iz cerkownogo

^lena i cerkownogo posetitelq Ono preobrazilo ego w proroka

Bovxego, kotoryj zapisal Slowo Bovxe w Nowom Zawete. Iz

cerkownogo ^lena — w swqtogo!

262 O-o, bluvda@]aq zwezda; dawajte ostanowimsq. Bluvda@]ij

syn, bluvda@]ee Semq, hodq]ee s mesta na mesto w \tom urodstwe:

obratitesx segodnq, deti. Povalujsta, poslu[ajte menq kak&kak

^eloweka, stara@]egosq stoqtx mevdu viwymi i mërtwymi.

263 Po wsej strane, kuda idët \ta translqciq, esli wy e]ë na

swqzi, te, kto zabreli w \to pome]enie, povalujsta, posidite e]ë

minutku. Q zna@, ^to zdesx w Tusone uve pozdno, wernee, pro[u

pro]eniq, w Finikse — sej^as bez dwadcati dwenadcatx. I q

proderval zdesx \tih l@dej wsë utro. Q otorwal was ot raboty i

wa[ih del. No poslu[aj, dorogoj drug, ty move[x otojti ot Boga

nawsegda. Povalujsta, wernisx segodnq nazad. Horo[o? U

Isto^nika estx mesto.

Mnogo let tomu nazad, kak Pisaniq glasqt,

Mladenec Izbawitelx byl rovdën.

Agnec u reki stoql, Ioann Ego uznal,

Hrista, Kto na Golgofe byl kaznën.
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Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal,

Muv iz Galilei! q Ego l@bl@.

Odnavdy mytarx tam pri[ël molitxsq w hram.

On k Gospodu o milosti wzywal.

Byl greh ego pro]ën, mir w serdce wocarën.

|to Muv iz Galilei, — on skazal. Werno.

Zagoworil nemoj, i stal hoditx hromoj.

Na more silu On w l@bwi qwlql.

Slepoj byl iscelën, q zna@, \to On,

Muv iz Galilei milostx okazal.

264 Srawnite \to s sluveniem w \tot denx.

Samarqnku powstre^al, wse grehi ej rasskazal,

O tom, ^to ta imela pqtx muvej.

Mir du[e ona na[la i narod wesx sozwala:

Muv iz Galilei zdesx, k Nemu skorej!

265 Ven]ina, On znaet. Ponimaete, On issledowal segodnq, ^tó u

was w serdce. Muv^ina, On widel, ^tó u tebq w serdce. O-o,

mytarx, dawaj pomolimsq!

Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal,

Muv iz Galilei! q Ego l@bl@.

266 Neuveli ne l@bite Ego w \to utro tak, kak q? O-o, zablud[ij,

bluvda@]ij gre[nik, zdesx ili gde by ty ni byl, ne prime[x li

ty segodnq moego Gospoda? On estx Slowo, i Slowo bylo prineseno

tebe. Prime[x Ego segodnq? Podnimi, povalujsta, ruki ili

wstanx na nogi, e]ë kak-nibudx, i pomolisx, skavi: “Q ho^u

prinqtx Ego prqmo sej^as. Brat, q vela@, q prqmo sej^as vela@

prinqtx Ego”. Wstanxte, povalujsta, na nogi, kto ho^et

pomolitxsq, i skavite: “Q&”, — wernee, ho^et, ^toby za nego

pomolilisx: “Q gre[nik. Q ho^u&” Blagoslowit was Bog, s\r.

Kto-nibudx e]ë? Teperx wse molitesx, odnu minutu.

O-o, mnogo let tomu nazad, (on byl w haose, wy

znaete, \tot mir) kak Pisaniq glasqt,

Mladenec Izbawitelx byl rovdën.

Agnec u reki stoql, Ioann Ego uznal, (Tot ve

Samyj i segodnq)

On — Hristos, Kto na Golgofe byl kaznën.

267 Neuveli ne wozl@bite Ego segodnq wsem serdcem, tak, ^toby

wyjti iz \togo mirskogo sostoqniq, w kotorom wy nahoditesx?

Ven]iny, muv^iny, o-o, dlq ^ego wy prosideli zdesx wsë \to

wremq? |to goworit o tom, ^to wnutri was ne^to estx, tam ne^to

al^et i vavdet. Wy ne wysideli by zdesx \ti dwa ili tri ^asa,

wot w takom pome]enii: tam ne^to estx. Neuveli ne
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prislu[aetesx \tomu segodnq? Pustx mody i nauka, i wsë mirskoe

prqmo sej^as ujdët iz wa[ih myslej, brat dorogoj i sestra

dorogaq.

Cerkwi ob_edinq@tsq, welikie narody

kru[atsq, Izrailx podnqlsq,

Qzy^nikow dni so^teny;

Znamenij swer[enxe, narodow smqtenxe,

Narod, wozwra]ajsq k swoim.

Tot denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani,

Wzor wwysx! iskuplenxe wblizi.

Wsta@t lveproroki, ot prawdy dalëki,

~to Bog stal Iisusom Hristom.

268 Wot, \to prawda. Wy \to znaete, wse my znaem, w kakoj denx my

viwëm.

No On skazal, ^to w we^ernij ^as Swet qwitsq w

puti,

~tob nas opqtx wo Slawu priwesti.

269 W \tot denx my viwëm prqmo sej^as. Swet zaswetit pod samyj

we^er, kogda nastupaet temnota, sumerki, we^ernqq zwezda.

Sumerki, we^ernqq zwezda,

Potom nastupit txma!

Pustx ne budet grusti rasstawanxq,

Kogda na bort primut menq.

Hotq potoki wremeni, kotoryh ne zametitx,

Wdalx mogut unesti,

No Korm^ego licom k licu ho^u q wstretitx,

Kolx tu ^ertu pridëtsq perejti.

Brosx krqhtetx, wzdyhaq skorbno:

“Viznx — ni^to, projdët, kak son”.

Esli son w du[e — projdët on,

S viznx@ ve naoborot.

Viznx realxna, viznx ne grëzy!

I ne smertx eë konec.

To ^to “prah ty,

W prah wernë[xsq”

Skazano ne o du[e.

Viznx geroew i welikih

Podaët i nam primer,

~to i my w peskah \pohi

Movem swoj ostawitx sled.

Sled, uwidew[i kotoryj,

Kto-to swergnet gnët greha.

~ej korablx razbili wolny —

Wnowx podnimet parusa.
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Wstanx ve twërdo obodrisx ty,

I besstra[en budx w du[e;

Ne rabom budx, no geroem,

Zakaliw[im me^ w borxbe.

270 Dorogoj Bove, oni — Twoi. Q widel, kak dwoe muv^in wstali

na nogi, Otec. Q mol@, Bove, ^toby Ty sej^as prinql ih. Oni

hotqt bytx Twoimi synami. Oni probudilisx ot newevestwa

vizni, kotoroj oni vili, i teperx oni hotqt bytx oswevënnymi,

obnowlënnymi kre]eniem Swqtogo Duha na to Semq, posavennoe

nyne w ih serdcah. We^nyj Bog, Sozdatelx wsego, Kto napisal

Swoë Slowo, q wer@, ^to Ty znal, ^to segodnq utrom \ti muv^iny

sdela@t \to. Q mol@, Gospodx, ^toby Ty poliwal to Slowo dnëm i

no^x@ i ne dal satane pohititx \to iz Twoih ruk. Da stanet \to

derewom, kotoroe kogda-to w Ra@ Bovxem, kogda wsë snowa

wozwratitsq, ibo Twoë Slowo ne movet ne ispolnitxsq, snowa

budet tam. Ibo \tot mir&

271 A w budu]em mire ne budet takoj ciwilizacii. Tam ne budet

ni awtomobilej, ni^ego, sozdannogo naukoj. W budu]em mire

takih we]ej ne budet. No u Boga budet Swoq ciwilizaciq,

kotoru@ On wozdwignet pri slawnom prawlenii. Ibo w \toj

ciwilizacii — boleznx, smertx, skorbx, mogily, nuvda. A w tom

grqdu]em Carstwe net ni smerti, ni skorbi, ni bolezni, ni

starosti. O Bove, tam budet wsë nowoe, w Twoej ciwilizacii.

272 Bove, preobrazi nas segodnq Swoej Siloj, obnowleniem uma

na[ego, ^toby ot nizmennosti \togo nyne[nego mira my

obratilisx k Slowu Bovxemu. I daj nam obnowitxsq

preobrava@]ej Siloj Bovxej na Semeni, kotoroe w na[em

serdce, kak my werim, w tworeniq, nazwannye synami i do^erxmi

Bovximi. Takowa moq molitwa k Tebe, Otec, za l@dej, wo Imq

Iisusa. Aminx.

273 Teperx obra]a@sx k tem, kotorye slu[a@t translqci@, gde

by wy ni byli, q ho^u, ^toby wy tam prinqli Hrista kak swoego

li^nogo Spasitelq i napolnilisx Ego Duhom. Slowa, skazannye

segodnq utrom, da opustqtsq oni w wa[e serdce. I primite tam

Iisusa. I nabl@dajte za swoej viznx@, i smotrite, kak wy budete

vitx wposledstwii. I wozxmite zdesx \tot Filxtr myslq]ego

^eloweka. Kogda wy widite, ^to delaete ^to-to wopreki \tomu

Slowu, srazu ve ostawxte \to. Ponimaete? Potomu ^to estx takoj

Filxtr, kotoryj ne podpuskaet k wam smertx — \to Bovxe Slowo.

Ego Slowa — \to Viznx, i Oni sohranqt was ot smerti.

274 I teperx obra]a@sx k l@dqm, kotorye zdesx w auditorii, q

proderval was zdesx o^enx dolgo. Blagodar@ was za wa[e

prisutstwie. I q mol@, ^toby Bog nikogda ne dal \tomu Semeni

pogibnutx. Q nade@sx, wy ne dumaete, ^to q sto@ zdesx i gowor@ wsë

\to, ^toby kak-to wydelitxsq. Q goworil \to iz l@bwi, znaq, ^to

tolxko poka q smertnyj, kakow q sej^as, u menq estx edinstwennaq

wozmovnostx propowedowatx l@dqm. I q l@bl@ Iisusa Hrista. On
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— moj Spasitelx. I zapomnite, esli by ne On, to q byl by tam na

ulice. Q byl by gde-to tam; wse moi roditeli, wse moi rodnye byli

gre[nikami. No Bog Swoej preobrava@]ej Siloj, q zna@, ^to ona

sdelala menq sowsem drugim tworeniem. I q mogu, q mogu eë wam

porekomendowatx kak nadëvnoe sredstwo. I Ona sohranit w ^asy

bedstwiq. Dave kogda smertx budet u poroga, u was ne budet straha.

Ni^to ne movet otlu^itx nas ot l@bwi Bovxej, kotoraq wo Hriste.

Da blagoslowit Bog kavdogo iz was i dast wam We^nu@ Viznx.

275 Kto iz was zdesx ne imeet Semeni Bovxego, kre]eniq Swqtym

Duhom? Podnimite prosto ruku, skavite: “Wspomni menq, Brat

Branham, ^toby q prinql Swqtogo Duha”. Itak, primite Slowo w

swoë—w swoë serdce swoë i werxte Emu. Wot, esli wy&Wy movete

posmotretx na sebq. Podojdite i posmotritesx w zerkalo, i wy

uwidite, kakie wy. Ponimaete, wy smovete ponqtx.

276 Wy skavete: “Nu, q ne podnql ruku, potomu ^to q s^ita@, ^to

u menq estx”.

277 Posmotrite na sebq w zerkale, togda wy uwidite, kakoj duh

obolx]aet was, ponimaete. Obolx]ënnoe suvdenie! “Estx putx,

kotoryj kavetsq ^eloweku prqmym, no konec ego puti k smerti”.

Werno?

Tam, na kreste, gde Hristos stradal,

Gde o pro]enxe q umolql,

O-o, tam On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala&

278 Prosto zakrojte sej^as na minutu glaza i wospojte Emu.

Dawajte prosto podnimem ruki.

O, hwala Emu! Hwala Emu!

O, hwala Emu!

Tam On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala Emu&

279 Q ho^u, ^toby wy, Hristiane, povali drug drugu ruki wmeste

so spasënnymi.

Tam, na kreste, byl q prinqt Im,

Diwno spasën, ot greha hranim.

Wo mne viwët On, kak ^udno s Nim!

O, hwala Emu!

O, hwala Emu! Hwala Emu!

O, hwala Emu!

O-o, tam On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala Emu!

280 Ta Krowx sodervit w Sebe zarody[ Vizni, wy znaete. |to

dlq teh, kto ne znaet Ego.

O-o, nyne spe[i w tot Potok viwoj,

U nog Iisusa sklonisx du[oj,

O-o, budx sower[ennym, swoj greh omoj.

O, hwala Emu!
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O, hwala&

Dawajte teperx spoëm \to, skloniw golowy.

O, hwala Emu!

Tam On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala Emu!

281 Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Pawel

skazal: “Q budu petx w Duhe. Q budu poklonqtxsq w Duhe”.

Dawajte e]ë raz spoëm o^enx tiho, podnqw ruki.

282 Znaete, wsq beda w tom, ^to my, pqtidesqtniki, poterqli

radostx, u nas propali \mocii. Kak nedawno skazal Billi Grejem:

“Te propowedniki s kruglymi worotni^kami ezdili na @g,

hlopali w lado[i i topali nogami po zemle, i plqsali s

pritopami — u nih bylo ^emu radowatxsq”. Nu da, i u menq estx

~emu radowatxsq. Ponimaete? Ponimaete? Da. Da, u nas propali

\mocii.

283 Teperx dawajte prosto podnimem ruki. Ni^ego, esli potekut

slëzy, oni plohogo ne sdela@t, ponimaete. |to ne wredit: “Kto

wyjdet seqtx so slezami, tot, nesomnenno, wozwratitsq, nesq

dragocennye snopy”. Horo[o.

O, hwala Emu, hwala Emu!

O, hwala Emu!

Tam On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala Emu!

O, hwala&(O Bove! Hwala Bogu!)

O, hwala Emu!

Gospodx, opusti Semq w serdce!

On menq Krowx@ oprawdal.

O, hwala Emu! `
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